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EL  MONSTRUO 

DE  LA  AMISTAD. 


DE  DON  V EDRO  \LANINE  SAGREDO. 


HABLAN  EN  ELLA  LAS  PERSONAS  SIGUIENTES. 

D.  Jayme  de  Cardona  ,  Galdn.  ^  Doñs  Leonor  de  Rocafull ,  Dama.  ^  Dos  Angeles . 
D.  Alex  andró  Torrellas ,  Galdn.  ^  Dona  Ifabél  de  Luna  ,  Dama . 

JD.  Carlos  de  Moneada ,  Galdn.  Celia  ,  Criada. 
j D.  Juan  de  Rocafull  ,  Barba.  ^  Ejes  ,  Criada. 

V.  Pedro  de  Luna  >  Barba.  *J*  Perdigón  ,  Graciofo . 

Un  Peregrino.  ¿fe*  Gazapo  ,  Graciofo. 

ORNADA  PRIMERA. 


^  Dos  Vandidos. 

Dos  Alguaciles, 
¿fe.  Dos  Criados. 

Mu  fie  a. 

¿fe.  Acompañamiento. 


J 

Defcubrefe  una  portada  magnifica  de  un 

Templo  cerrada  ,  y  d  los  lados  dos  canceles 
que  puedan  abrir fe ,  /  cerrarfe  d  fu 
tiempo  y  y  falen  D.  Alexandroy 

y  D.  Carlos. 

Cari.  T)Ara  daros  á  entender, 

X  que  es  Daña  Leonor  mi  prima, 
de  la  íglelia  os  he  lacado 
(  de  ella  fuerte  no  íe  explica  ap. 
mi  aL&o  ,  y  vengo  mis  zelos ) 
y  que  qualquier  -demasía, 
que  es  of  nfa  en  fu  decoro, 
palla  á  fer  ofenfa  mía; 
y  que::-  Alex.  Tened  ,  que  una  vez, 
que  del  arco  de  la  ira 
fulminéis  alguna  voz 
de  mi  fufrimiento  indigna, 
me  ocaíionareis  ,  Don  Carlos, 
á  que  falte  á  la  debida 
atención  de  Cavallero, 
que  es  dexar  fiempre  bien  vida 
la  opinión  de  qualquier  Dama; 
y  Doña  Leonor  por  hija 
de  Don  Juan  de  Rocafull, 


por  fu  (angre  efclarecida, 
la  veneración  de  todos 
fe  merece  por  si  mifma: 
ved  como  podrá  ofenderla 
qu  ien  fu  vírcud  acredita; 
pu  es  el  acafo  de  haver 
al  falir  de  la  Capilla 
yo  de  eíTi  Imagen  Sagrada, 
á  quien  V  deuda  apellida 
Madre  de  D  famparados, 
y  entrar  en  la  ocaíion  mifma 
Doña  Leonor  tan  á  un  tiempo, 
que  llagamos  á  la  Pila, 
ella  á  tomar  agua  ,  quando 
yo  ya  tomadola  havia: 
parecióme  ,  que  era  en  mi 
urbana  corteíania 
miniílrarfela  ,  á  que  honeíla 
no  folo  efeusó  admitiila 
de  mi  mano  ;  pero  aun  110 
tomar  quilo  agua  bendita, 
con  que  no  sé  que  fea  ofenfa 
la  que  empezó  cortesía* 

Mas  ella  fatisfaccion, 

A  tan 
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tan  hija  de  mi  hidalguía, 
la  doy  Tolo  á  la  feñora 
Doña  Leonor  por  si  mifma, 
no  á  vos ;  que  hombres  como  yo, 
que  provocados  íe  miran, 
folo  la  dan  con  la  efpada, 
qae  es  lo  demás  ignominia* 

Cari.  La  fací  facción  admico 
por  lo  que  coca  á  mi  prima, 
y  la  que  á  mi  con  la  efpada 
me  dais  ,  tomo  con  la  mía# 

Alex.  Pues  la  lengua  del  acero 
hable  folo.  Cari.  Ya  os  incita 
el  mió.  Sacan  las  e/padas. 

Salen  Don  Jayme  Cardona  ,  y  Perdigón . 
Jayme.  Qjé  es  lo  que  miro  ? 

Perd,  Donde  vas?  qué  determinas? 
Jayme.  Cavaileros  ,  tened:  Pero 

D  on  Alexandro?  Alex. 'So  impida 
vueftra  efpada  le  dé  muerte. 

Jayme.  Tened  ?  Don  Carlos. 

Cari.  Mis  iras 

no  es  fácil  que  fe  fufpendan. 

Sale  Gazapo  y  Graciofo. 

Gazap.  Cavalieros  ,  el  Jufticia 
Mayor  ,  con  los  Alguaciles, 
á  efte  fitio  fe  encamina. 

Dent.  'fuflicia.  Prendedlos :  acudid  todos. 
Cari.  Cielos  ,  que  aora  me  impida 
mi  venganza  !  Alex.  Que  efte  eftorvo 
fuceda !  Gazap.  Ya  como  abifpas 
vienen  á  la  miel. 

Cari.  Qué  haremos  ? 

Alex.  Para  ocafion  mas  propicia 
d:xir  el  duelo  pendiente. 

Cari.  Yo  os  hulearé.  Alex.  Yo  la  mifma 
diligencia  haré  también. 

Perd.QjQ  llegan:  vamos  aprifa. 

Alex.  Retirémonos  ,  Don  Jayme, 
entre  tanto  que  el  Jufticia 
deíocupáre  eftc  (icio, 
que  boiver  a  él  me  precifa 
un  cuidado.  Jayme.  Y  otro  á  mi 
boiver  a  él  también  me  obliga. 

Alex.  Ten  cuenta  (i  Leonor  fale, 
Gazapo  ,  de  la  Capilla 
de  Delamparados.  Gazap.  Ya 
hecho  hurón  quedo  a  la  mira. 
Jayme.  Quédate  tu  á  lo  que  digo.  Vanfe. 
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Perd.  Qu al  vienen  a  la  peíquifa ! 

Gazap.  Mi  aviló  efpantó  el  nublado. 
Salen  Don  Pedro  de  Luna  ,  Ju/licia  Mayor , 
dos  Alguaciles  3  y  Don  Juan  Rocafull* 

Alg.  z.  Fuga  hicieron. 

Pedro.  No  hay  quien  diga 

quién  motivó  la  pendencia  ? 

Alg.  z.  Si  f  ñor  ,  los  que  reñían 
fon  Don  Carlos  de  Moneada. 

Juan.  Mí  fübrino  fue  ?  profiga. 

Pedro.  Con  quién  ? 

Alg.  i.  Con  Don  Alexandro 
Torrellas  :  de  la  Capilla 
de  Delamparados  ,  dicen, 
que  ya  del  duelo  falian 
por  una  Dama.  Juan.  Qué  oigo  í 
No  ha  un  inflante  que  mi  hija 
en  ella  entró:  ha  vil  recelo  1 
Perd.  Por  Dios  ,  que  el  foplo  venia 
de  aire  cierzo.  Pedro .  Siendo  afsi, 
que  hay  duelo  en  los  dos  ,  precifa 
obligación  fe  hizo  en  mi, 
como  Juez  ,  que  al  punto  afsifta 
á  prenderlos ;  pues  de  leves 
paveías  ,  que  un  lance  aviva, 
fe  encendieron  tantos  vandos 
en  las  mas  nobles  familias 
de  elle  Reyno  ,  cuyo  eftrago 
ha  caufado  tantas  vidas. 

Juan.  Señor  Don  Pedro  de  Luna, 
no  ignora  Vuefeñoria, 
que  es  Don  Carlos  mi  fobrino, 
y  que  las  prerrogativas 
de  mi  langre  ,  y  ellas  canas, 
que  animada  plata  rizan, 
los  afanes  de  la  guerra 
aun  mas  que  la  edad  prolija 
cambiaron  ,  han  íido  ííempre 
de  recomendación  dignas. 

Don  Alexandro  Torrellas, 
que  fe  reduzca  es  precifa 
atención  de  Cavallero, 
á  quanto  mi  voz  le  diga: 
y  en  fé  de  ella  confianza, 
yo  me  ofrezco  en  todo  el  día 
reconciliarlos  á  entrambos, 
tomándolo  á  cuenta  mía, 
que  hecho  eftoy  á  ajuftar  duelos, 
y  sé  á  qué  un  noble  fe  obliga; 

mas 
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mas  eflo  que  ofrezco  ,  es 
en  cafo  que  no  lo  impida 
duelo  de  honor  ,  porque  en  él 
debe  mediar  la  Jufticia. 

Pedro .  Señor  Don  Juan  Rocafull, 
mi  amiftad  fiel  os  eílirna, 
que  interpongáis  vueftra  grande 
experiencia  ,  y  bizarría 
en  convenir  á  los  dos, 
y  defdc  luego  lo  fia 
mi  obligación  a  la  vueftra: 
mas  advertid  ,  que  peligra 
en  la  dilación.  Juan.  Al  punto 
parto  :  dos  caufas  me  obligan  ap. 
á  ajuítar  fus  amiítades: 
es  la  una  fer  fangre  mia 
Don  Carlos  ;  y  aísi  ,  efcufarle 
que  á  fus  muchas  demasías 
otra  añada  ,  conmovido 
de  los  Vandidos  que  ah  íga: 
la  otra  es  ,  que  Don  Alcxundro 
por  mis  deudos  folicita, 
que  la  mano  le  conceda 
de  Doña  Leonor  mi  hija; 
y  era  elección  acertada, 
por  fer  fus  prendas  muy  dignas 
de  qualquier  empleo  ,  y  fer 
rico  ,  y  de  fangre  muy  limpia: 
y  aunque  hafta  aqui  (  ó  temor  fea, 
6  modeftia  conocida  ) 
no  fe  declaro  conmigo, 
viendo  que  foy  quien  motiva 
fu  quietud  ,  caufa  le  doy 
para  que  á  Leonor  me  pida. 

Pedro.  No  os  vais  ,  Don  Juan? 

Juan.  Ya  me  voy.  Vafe. 

Perd.  La  prííion  fe  hizo  cecina 
para  los  Verguetas.  Gazap.  Calla. 

Pedro.  Sin  faltar  á  la  debida  ap. 
obligación  de  mi  puefto, 

Don  Juan  Rocafull  me  evita, 
que  á  otra  obligación  no  falte: 
íi  éljupiera  ,  que  fu  hija 
me  tiene  aora  avifado, 
que  la  importa  en  la  Capilla 
de  eíTa  milagrofa  Imagen 
hablarme  ,  para  que  impida 
un  infeliz  lance  ,  en  que 
fu  honor  ,  y  fama  peligran. 
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qué  dixera  ?  No  comprehendo, 
por  mas  que  el  juicio  vacila, 
qué  podrá  fer  ,  que  en  Leonor 
es  la  virtud  conocida. 

Con  mi  hija  Doña  Ifabél 
ha  de  eftár  :  (i  tan  aprifa 
lo  he  de  apurar  ,  para  qué 
el  difcurfo  fe  fatiga  ? 

Ya  me  aguardarán.  Vofotros 
me  dexad  folo.  Alg.  i.  Precifa 
es  nurftra  obediencia. 

Alg.  2.  Vamos.  Vanfe . 

Gazap.  Quál  van. 

Perd.  Como  el  que  con  linda 

gana  entra  á  una  viña  ,  y  halla 
va  vendimiada  la  viña. 

Salen  Don  Al  ex  andró  ,  /  Don  Ja/me. 

Alex.  Ya  parece  que  fe  han  ido. 

Gpzap.  La.  cafa  toda  bolo. 

Jayme.  Viíte  á  quien  te  aixe  ?  Perd.  No* 

Alex.  Salió  Leonor? 

Gazap.  No  ha  falido. 

Alex.  Precífo  frrá  aguardar,  ap. 
y  que  Don  Jayme  Cupiera 
que  amo  á  Leonor  ,  no  qulfiera. 

Jayme.  Nada  fe  viene  á  amelgar,  ap. 
que  fe  eíté  aqui  con  tal  calma 
Akxandro  ;  pues  mi  amor 
folo  ha  de  hablar  á  Leonor 
con  el  idioma  del  alma. 

Alex.  Pues  que  ya  parte  os  he  dado 
por  qué  nuefíro  duelo  fue, 

Cepa  yo  de  vos  á  qué 
os  mantiene  aqui  el  cuidado# 

Jayme.  Lo  mifmo  debía  inquirir 
de  vos  ;  mas  la  opinión  figo 
Caber  folo  de  mi  amigo 
lo  que  él  me  quiera  decir»-  . 

D?  ferio  vueítro  la  fama 
tengo  ,  y  de  vos  ,  en  razón, 
os  fiaré  el  corazón, 
no  el  crédito  de  mi  Dama; 

Pues  con  tan  mudo  decoro 
fu  fiel  deidad  reverencio, 
que  folo  de  mi  íiltncio 
ha  Cabido  que  la  adoro. 

Tres  años  havrá  ,  que  figo 
girasol  fu  llama  bella, 
y  no  fe  lo  he  dicho  á  ella, 

A  a 


ved 
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ved  (i  lo  dré  a  un  amigo, 

Alex. y ueftra  fineza  es  bien  rara; 
y  (i  efla  Dama  Tupiera, 
que  la  amais  tan  fir¡o  ,  fuera 
ingrata  ,  (i  no  os  premiara. 

Y  con  mas  razón  me  obiigo, 

Don  Jayme  ,  á  fer  deídc  aquí 
aun  mas  vueftro  amigo  ,  fi 
puedo  íer  mas  vueftro  amigo. 

Jayme.  Yo  os  lo  eftimo  ,  que  en  la  cruel 
avara  fuerte  ,  que  explico, 
bien  fe  puede  llamar  rico 
quien  logra  un  amigo  fiel. 

Terd.  En  fer  fu  amigo  ,  es  bien  cobres 
fama.  Gazap.  Por  qué  ,  Perdigón  ? 
Terd.  Porque  los  mas  ricos  fon 
antipodas  de  los  pobres. 

Jayme.  En  fin  ,  es  fuerza  efperar. 

Alex.  Precito  en  mi  es  que  efperemos; 
y  afsi  el  tiempo  aprovechemos, 
que  íe  gafta  en  aguardar. 

Jayme.  Como  ?  Alex.  Con  la  relación, 
que  me  ofrecidos  hacer, 
movido  fielmente  aver 

j 

de  vueftra  gran  devoción, 
con  principios  aíTentados 
de  la  Virgen  milagrofa 
del  puro  Sol  ptodigiofa 
Madre  de  Djfamparados. 

Jayme.  Como  en  Valencia  he  afsiftido 
figuiendo  el  Pieyto  (ay  de  mi!) 
que  infelizmente  perdí, 
fu  origen  bien  he  Tábido, 
rAlex.  Yo  no  ,  que  aunque  mi  atención 
eftando  de  aqutfta  tierra 
lo  mis  aufente  en  la  guerra, 
confervo  íu  devoción: 
íiempre  he  fido  negligente, 
fino  aora  ,  en  faber  (u  hiftoria. 
Jayme.  Pues  prevenid  la  memoria , 
y  efcuchadme  con  fe  ardiente. 
Gaz,ap.  Relación  ?  has  de  efcucharla  ? 
Terd.  Yo  no  ,  ni  de  aqucíTo  trato. 
Gax.ap.  No  importa  ,  oigamos  un  rato, 
que  luego  iremos  á  echarla. 

Jayme.  Valencia  ,  que  en  toda  Europa 
logra  el  renombre  admirable 
de  fértil  ,  hermofo  Hibléo 
de  quantas  amenidades 
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produce  en  frutos  la  tierra,, 
y  brota  en  flores  brillantes; 
anteviendo  allá  en  fu  idea, 
profetícamente  inda  ble, 
que  á  la  amena  hermofa  copía 
de  fus  delicias  fragrantés, 
aun  le  Citaba  otra  inta&a 
Rofa  ,  que  fe  defcollafle 
fobre  todas  las  demás 
flores  bellas  ,  que  admirable 
excediefle  en  la  pureza 
de  las  fumas  íuavidades 
á  la  flor  de  ]eticó, 
y  Lirios  de  los  Cantares: 
movida  de  facro  impulfo, 
difpufo  allá  en  fus  piedades 
(  porque  quien  díxo  Valencia, 
dixo  con  feguras  frailes, 
piedad  ,  culto  ,  y  devoción  ) 
Perdonen  quantas  Ciudades 
circundan  el  Orbe  ,  pues 
ninguna  puede  igualarfe 
en  los  reverentes  cultos, 
y  (acras  folemnidades; 
pues  en  cada  calle  tiene 
fu  devoción  una  Imagen 
de  María  Soberana, 

6  de  fu  Hijo  inefebie, 

b  de  otros  Santos  ,  á  quien 

confagran  feftividades 

con  tanta  magnificencia, 

y  con  cultos  tan  loables, 

que  ya  en  aromas  ,  que  ahúman, 

o  ya  en  antorchas  ,  que  arden, 

fube  en  holocaufto  el  zelo 

á  penetrar  inceflante 

del  Sacro  Olimpo  Divino 

las  inmenfas  ratiedades. 

M  ovida  de  fiero  impulfo, 
difpufo  allá  en  fus  piedades 
Valencia  (  buelvo  á  decir  ) 
porque  mejor  fe  lograííe 
íu  fe  devota  ,  é  hidefle 
el  fervor  mérito  antes, 
formar  una  Cofradía, 
cuyo  iníiituto  inviolable 
fjeflT:  dár  fepulcro  á  aquellos 
cadáveres  ,  que  cncontraífe 
en  el  campo  ,  cuyas  vidas 

per 
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perdieron  al  pehetrante 
filo  del  acero  ,  ó  al 
liquido  curio  infaciable 
de  eííe  criílalino  monftruo, 
que  en  fus  entrañas  voraces 
los  hombres  devora  ,  y  buelve 
a  tres  Auroras  cabales 
a  arrojarlos  de  fu  vientre 
fobre  fu  efpalda  indomable. 

Fue  creciendo  fu  fervor 
al  pafTo  que  efíe  bolante 
rápido  curfo  del  tiempo 
conto  á  luítros  las  edades, 
harta  que  viendo  la  fiel 
Cofradía  ,  que  la  Nave 
de  fu  devoción  furcaba 
aun  en  las  tranquilidades 
de  fereno  Mar  las  ondas, 
fin  Norte  que  la  guiarte; 
cumplir  á  Valencia  quifo 
aquel  anhelo  implacable 
de  que  á  fu  ameno  Penrtl 
fe  añadicrte  otra  fragranté 
flor  ,  ó  cándida  Azucena, 
que  á  todos  aventajarte; 
y  eligió  para  lograrlo 
labrar  una  facra  Imagen» 
de  María  Soberana, 
con  la  vocación  amable, 
y  fiel  de  Defamparados, 
pues  de  ellos  es  facra  Madre» 
Apenas  la  difcurrieron, 
quando  anfioíos  los  Cofrades 
diedro  Artífice  bufcaban, 
á  tiempo  que  en  fus  afanes 
tres  Peregrinos  Mancebos 
ofrecieron  delinearles 
una  Efigie  tan  perfeéh, 
que  al  natural  femejante 
violento  en  ella  lo  mudo 
el  juicio  humano  admicafle.  * 
Permicrteme  aquí  hacer 
un  difeurío  bien  nct.ble 
en  el  numero  de  fer 
tres  los  que  efta  hermofa  Imagen 
han  de  fabricar  ,  y  uno 
de  todos  tres  el  difamen; 
pues  fi  en  la  mente  de  Dios 
(  facro  Artífice  elegante ) 


para  darle  perfecciones,’ 
darle  luces  Celeftiales 
al  diíTeño  de  María, 
ai  elegirla  por  Madre, 
concurren  las  Tres  Perfonas 
diftintas  ,  é  infeparables, 
íiendo  Uno  en  poder  ,  ertencia, 
y  deidad  fiempre  inefable; 
fuerza  es  ,  que  para  copiar 
del  original  la  Imagen 
(  fí  fegun  fus  perfecciones 
la  han  de  facar  femejante  ) 
tres  los  Artífices  fean, 
y  una  la  mente  admirable, 
y  que  fean::-  mas  no  quiero 
que  efté  el  juicio  vacilante 
en  fi  eran  Angeles  ,  pues 
Efpiritus  Celeftiales 
eran  los  tres  Peregrinos, 
como  probaré  adelante. 

Señalaron  corto  tiempo 
para  fabrica  tan  grande, 
fin  ponerla  precio  (  pero 
quién  pudo  al  Cielo  apreciarle  !  ) 
uno  ,  y  otro  en  los  devotos 
bailó  á  que  defeonfiarten 
de  los  Artifices  ,  viendo 
que  no  cabía  en  el  Arte. 

Mas  encerrandofe  ellos 

en  un  taller  ,  donde  nadie 

los  vierte  ,  ya  prevenidos 

de  preciólos  materiales, 

á  labrar  la  Efigie  empiezan, 

fin  que  el  oído  efcucharte 

de  eícoplo  ,  gubia  ,  ó  formon, 

ruido  ,  ó  golpe  ,  al  desbaftarie 

al  rudo  imperfecto  tronco 

la  materia  indelineable: 

mas  qué  mucho  ,  fi  fue  el  Templo 

de  Salomón  ,  como  faben, 

firnll  de  María  ,  y  éfta 

es  de  Dios  Templo  agradable, 

y  en  aquel  no  fe  ovó  ruido 

de  hierro  que  le  labrarte; 

porque  en  él  fimbcHzada 

la  fiel  pureza  inefable 

efté  de  María  ,  que 

(  fi  en  fu  original  no  es  dable 

yerto  alguno)  no  fe  efcuche 

su  i- 
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ruido  de  hierro  en  fu  Imagen# 
Llego  el  termino  aplazado, 
a  que  fueron  los  Cofrades 
á  ver  la  Efigie ,  bien  que 
defeonfiados  ,  como  antes 
ya  díxe  ;  y  entre  el  concurfo 
(  movida  de  impu!ío  grande  ) 
fue  a  adorar  la  Imagen  una 
muger  fin  vifta  (  notable 
cafo ! )  y  al  llegar  aníiofos, 
por  si  las  puertas  fe  abren, 
despareciendo  á  un  tiempo 
entre  fus  mifmos  celages 
los  tres  facros  Peregrinos, 
o  Divinos  Oficiales. 

Cobrados  de  aquel  alfombro, 
la  vifta  a  la  Efigie  efparcen; 
mas  deslumbrados  la  pierden 
á  fus  luces  Celeftiales, 
cobrándola  de  repente 
la  ciega:  aquí  el  admirable 
portento  eíH  ,  mas  !a  caufa 
no  puede  dudarla  nadie; 
pues  el  que  con  fe  á  Mirla 
llega  á  adorar  ,  es  confiante, 
que  cobra  vida  ;  y  el  que 
fin  fe  defeonfia.,  fácil 
de  hallar  protección  en  ella, 
encuentra  fus  ceguedades: 

Pero  bolviend-o  a  cobrarla 

con  auxilios  eficaces, 

vieron  en  fu  facro  toftro 

una  hermofura  tan  grande, 

que  ni  la  naturaleza 

pudo  ,  ni  el  mas  diedro  Arte 

darla  aquellas  perfecciones, 

fino  el  tnifmo  Dios  ,  que  amante 

de  María  ,  la  copio 

con  fu  ciencia  incomparable, 

alzándole  por  Divino 

Artífice  de  efta  Imagen. 

De  edatura  natural 
fu  airofo  cuerpo  ,  es  de  cafi 
fiete  píes  ,  para  que  en  ella 
lo  mílagrofo  abultaífe# 

En  el  brazo  izquierdo  tiene 
á  fu  tierno  hetrnoío  Infante, 
á  quien  cariñofamente 
eftá  mirando  agradable; 


de  la  Amijlad, 

y  una  azucena  en  la  mano 
derecha  (  ya  fe  hizo  fací! 
de  defeifar  el  emblema 
de  que  Valencia  anheiaífe 
á  poífeer  otra  flor, 
que  á  todas  fe  deícollafle  ) 
y  no  fin  mide  tío  ;  pues 
fi  el  iriflituto  inviolable 
de  la  Cofradía  ,  fue 
dar  fepuícro  á  los  que  hallare 
muertos  ,  en  la  Imagen  vemos, 
que  de  indice  fragranté 
firve  la  Azucena  ;  pues 
fi  hay  difunto  ,  dando  antes 
tres  guipes  con  ella  ,  avifa, 
y  moviéndola  á  la  parte 
donde  edá  el  cadáver,  va 
la  Cofradía  á  hulearle. 

Q.‘e  labio  fu  hermofa  Efigie 
facro  Artífice  ,  es  probable; 
pues  copiarla  no  ha  podido 
el  pincel  mas  elegante, 
como  es  ella  :  pero  al  Sol 
quién  pudo  la  Luna  copiarle? 
y  mas  quando  milagroia 
fe  ha  obfervado  ,  que  el  Temblante 
muda  ,  íegun  los  íucdfos, 
o  ya  trifle  ,  ó  va  agradable, 
y  con  mas  prodigio  ;  pues 
en  quantas  ad verfidades 
ha  padecido  la  Iglefia, 
o  fus  Omitíanos  Athlantes, 
la  han  viíto  ilorar  (  6  inmenfa 
piedad  de  amoroía  Madre  I  ) 

En  fin  ,  tantos  los  milagros 
fon  ,  y  maravillas  grandes 
que  ha  obrado  ,  que  (i  Chronida, 
o  Arichmetico  ,  efte  padre 
de  las  luces  ,  reducirlos 
quiliera  á  guarí  fino  fácil, 
fueran  cortos  caracteres 
lo  inmenfo  de  fus  celages*  | 
Aqucfte  es  ,  pues  ,  el  origen 
de  eíta  Azucena  brillante, 
de  aqueíta  cándida  Perla, 
de  eíta  Peregrina  Imagen, 
de  efte  Lucero  Divino, 
de  efte  Teforo  apreciable, 
de  aquefte  Sol  milagrofo 
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He  aqucfte  Mar  de  Piedades, 
que  es  de  los  Defamparados 
refugio  t  coníuelo  ,  y  M  idre. 

Alex.  La  admíraciou  me  han  llevado 
las  noticias  puntuales 
del  origen  de  ella  Aurora. 

Gazap.  Doña  Leonor  ,  le  ñor  ,  (ale 
de  la  Idefia.  Perd.  Tu  cuidado 
Ilesa  va  á  elle  (icio.  Alex.  Darle 
ni  aun  con  los  ojos  intento  ap. 
Indicio  alguno  á  Don  Jayme, 
que  es  Leonor  á  quien  adoro. 

Jayme.  Sabré  mi  afeéfco  ocuitarle:  ap» 
mas  Doña  Ifabél  de  Luna 
viene  con  ella.  Alex.  Ya  fe  hace 
mí  amor  menos  foípechofo,  ap . 

pues  acompañada  fale 
Doña  Leonor. 

Salen  Doña  Leonor  ,  Doña  Ifabél  3  Celia y 
é  Inés  con  mantos . 

. León .  Ifabél, 

no  hallo  voces  con  que  darte 
las  gracias  de  que  por  ti 
hayan  podido  en  tu  padre 
tener  alivio  mis  penas. 

Jfab.  Aunque  de  mi  las  recates, 
agradezco  á  mi  fortuna 
en  haver  tenido  parte 
en  que  algún  alivio  encuentres: 
mas  í¡  ion  penas  amantes, 
de  mi  fiarlas  debias, 
pues  de  mi  amiflad  bien  fabes, 
que  amo  á  tu  primo  Don  Carlos® 

León.  Ya  te  he  dicho  ,  que  fiarte 
no  puedo  aora  mi  pecho; 
preño  cfrtzco  declararme 
coi  tigo  :  qué  mal  hiciera,  ap» 
íi  por  no  fiar  de  nadie 
mi  paísion  ,  he  diícurrido 
el  mas  raro  ,  el  mas  notable 
medio  ,  que  en  lances  de  amor 
fe  ha  vifto  repreíeutable, 
para  hablar  fin  nota  alguna 
aquella  noche  a  Don  ]«yine, 
á  quien  (  ya  influencia  íea 
de  aftro  predominante 
al  mió  ,  6  paf  ion  en  mi  ) 
me  ha  lo  indinada  á  fus  grandes 
méritos  ,  6  á  fu  modeítia. 


v  el  intento  de  llamarle, 

j  y 

es  para  darle  permiflfo 
de  que  le  pida  á  mi  padre 
mi  mano  ;  y  fi  es  que  fus  ruegos 
por  pobre  los  defpreciáre, 
dándole  palabra  yo 
de  efpcfa  fiane,  y  confiante, 
hacerle  cargo  á  Don  Pedro 
de  Luna  ;  pues  él  es  parce 
en  los  tratados  de  verle 
para  que  á  mi  padre  hable, 
y  fiendo  una  vez  mi  efpofo,. 
venza  las  dificultades. 

Alex .  Qi'4  hermofa  eftá ! 

Jayme.  El  mifmo  Cirio 

paísb  hetmofo  á  fincoparfe 
en  fu  belleza.  León.  Qué  miro? 

Don  Alexandrcs  ,  y  Don  Jayme? 
qué  fobrefalto  !  Ifab.  Leonor, 
no  vamos?  León,  PaíTa  adelante, 
fin  atender  ,  pues  parece 
que  ellos  hombres  retratarte, 
b  retratarme  pretenden. 
lfab.De.YL alos  mirar,  pues  fabes 
fe  quedarán  con  la  villa, 
fi  de  vernos  no  ceífiren^ 

León.  Si  dexára  aquel  que  eítimo, 
fi  el  otro  no  me  cauíaflfe 
íuflos  fiempre  que  le  veo.  Vanfe. 
Celia.  Qi>é  no  me  entienda  el  vergante 
de  Gizapo  !  Gazap.  Vive  el  Cielo, 
que  feñas  Celia  me  hace 
con  un  papel  ;  fin  fer  viílo 
he  de  procurar  tomarle. 

Inés.  Qué  mira  ?  Gazap.  SÍ  elle  trae  cola» 
Inés.  Q bé  vulgar  !  falda  la  llame. 
Gazap.  Logrélo.  Toma  el  papel . 

Celia.  Dufele  al  punto, 

que  importa  ;  y  á  mi  vengarme 
de  una  ama  ,  que  no  admitiendo 
ningún  empleo  ,  los  gages 
de  tercera  efloy  perdiendo.  Vanfe » 
Jayme.  Qué  hermofas  fon! 

Alex.  Apurarle  ap» 

intento  fu  afeéto  :  quál 
m  joc  os  parece  ?  Jayme.  Iguales 
fon  en  la  her roedura  ,  y  fuera 
de  poco  uibano  preciarme, 
fi  por  lifonjear  mi  güito, 
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á  una  por  otra  agraviad: 

Y  vQkj  qué  fe  neis  ?  Alex.  Lo  mifaio: 
filióme  el  dífeurío  en  valde,  ap. 

6  fon  vanos  mis  recelos. 

Gazap.  Advierte  ,  .que  hav  papel. 

Alex,  Dadme 

licencia  ,  que  es  tarde  ,  y  tengo 
que  hacer  :á  Dios,  Jayme.  Apartarme 
de  vos  ,  no  es  bien  ,  mientras  no 
quede  fenecido  el  lance 
de  Don  Carlos.  Alex.  Mi  palabra 
aquí  os  doy  de  no  bufcarle, 
en  tanto  que  difeurrimos, 

(i  debo  defafiarle, 

6  hacer  cafual  el  duelo. 

Jayme.  Pues  en  fé  de  eíío  ,  á  la  tarde 
os  bufearé.  Alex.  De  aquí  á  una  hora 
podréis  verme.  Vafe. 

Jayme.  El  Cielo  os  guarde. 

Gazap.  Vámonos  los  dos ,  que  en  caía 
de  la  Ti  nofa  ya  hay  naypes. 

Perd.  Ya  entiendo.  Vanfe. 

Ja/me.  Si  va  á  feguirlas  ? 
pero  no  ,  por  otia  parte 
el  paíTo  dedina. 

Sale  Don  Pedro , 

Pedro.  El  es, 

y  ha  íí do  dicha  encontrarle. 

S  ñor  Don  Jayme  ?  Jayme.  Señor 
Don  Pedro  ,  pues  qué  maudarme 
queréis?  del  duelo  querrá  ap . 
que  le  informe.  Pedro.  Que  lo  edrañe 
vuedro  diícurío  me  admira. 

Jayme.  Qjé  aora  viniera  á  eítorvarme  !  . 

Pedro.  Yo  ,  Don  jiyme  ,  sé  muy  bien, 
qué  fon  pafsiones  amantes, 
que  cambien  he  (ido  mozo, 
y  afsi  ,  de  nada  admirarme 
d:  bo  ,  con  que  en  de  aquello 
mis  canas  no  os  embaracen. 

Yo  he  fabido  de  una  Duna 
de  iiudres  prendas  ,  y  íangre, 
que  en  fu  cafa  entráis  de  noche 
á  hablarla  con  el  caraéter 
de  íer  íu  cfpofo  ,  y Jayme.  Tened, 
no  patÁ.s  mas  adelante: 
yo  no  tengo  Dama  alguna 
de  prendas  tan  eftimabies, 
x  quien  la  haya  merecido, 


que  entre  en  fu  cafa  ,  ni  á  nadie 
palabra  he  dado  de  efpofo. 

Pedro.  Ea  ,  leño.  ,  que  negatme 
lo  que  ella  mitma  ctt  aura, 
es  no  fiar  de  mu  Jayme.  Hay  lance  ap. 
tan  eílraño  1  en  lo  que  he  dicho 
buelvo  aora  á  ratificarme. 

Pedro.  Pues  como  ocultar  podréis 
(  ya  es  fuerza  que  me  declare, 
pues  vos  lo  efeuíais  hacer ) 
que  es  ¿  quien  amiis  confiante 
Doña  Leonor  Rocafull, 
y  que  Ijs  dos  inviolable 
palabra  ,  y  mano  ,  á  fin  de 
confeguir  los  efponfales, 
muchos  dias  ha  que  os  diíleis, 
porque  en  caílo  nudo  enlace 
vuedras  almas  el  amor  ? 

7^-Qj  é  es  lo  que  efcuchoiaqui  hay  grave 
íecreto  ,  que  en  mi  forruna  ap. 
darle  crédito  no  es  fácil. 

E  la  lo  dice  ?  Pedro.  Si  ,  ella. 

Jayme.  Afirmar  ya  es  importante  ap. 
io  que  Leonor  dice  ;  pues, 

6  es  milagro  de  amor  grande, 
b  mi  rendimiento  ella 
intenta  premiar  amante* 

Pedro.  rcfpondeis  ? 

Ja/me .  Que  hada  aquí, 

por  lo  que  debo  á  mi  fangre, 
y  al  crédito  de  una  Dama, 
debí  el  fecreto  guardarte; 
mas  ya  digo  ,  que  la  adoro, 
fin  que  mis  defeos  paden 
de  la  linea  de  decentes, 
en  tanto  que  á  enlazar  paffen 
nuedros  cuellos.  Pedro.  La  atención 
correfaonie  á  vuedra  íangre. 

Ja) me.  Y  pues  ya  me  he  declarado; 
fepa  yo  con  que  did  unen 
fe  ha  declarado  con  vos 
Doña  Leonor. 

Pedro.  Con  bien  grande, 
pues  os  importa  la  vida. 

Javme.  Otra  confuíion !  Tacadme 
de  ede  cui  lado.  Pedro.  Sabed, 
que  ya  ha  fabido  fu  padre 
el  que  por  la  puerta  faifa, 
que  á  uua  calle  angoda  cae, 
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y  a  un  Jardín  ,  que  paflo  da 
á  una  galería  ,  amante 
entráis  á  hablarla  ;  ofendido 
con  fus  deudos,  y  parciales 
os  eípera  aquella  noche 
airado  para  vengarfe: 

Y  afsi  Leonor  os  avifa, 
que  para  que  no  fe  paííe 
á  perder  fu  honor  del  todo, 
y  vuefira  vida  fe  falve, 
de  la  entrada  no  os  valgáis, 
y  ni  aun  paíTeis  por  la  calle. 

Jayme.  No  sé  íi  á  creer  me  atreva  ap. 
felicidad  tan  notable; 
pues  ello  avifarme  es, 
que  entre  por  la  mifma  parte 
á  hablarla  ;  difsimular 
conviene  ,  y  aífegurarle. 

Palabra  os  doy  de  no  ir 
á  verla.  Pedro.  Aquello  es  bailante. 

Jayme.  Pero  vos,  feñor  Don  Pedro, 
no  acreditáis  por  confiante, 
que  Leonor  dice  me  ha  dado 
mano,  y  palabra  inviolable 
de  fer  mi  efpofa  ,  y  que  yo 
fe  la  he  dado  de  cafarme 
con  ella  ,  la  qual  en  vos 
ratifico  ?  Pedro.  No  es  dudable. 

Jayme.  Pues  empeño  fe  hizo  vueftro. 

Pedro,  Tened,  que  á  hombres  de  mi  fangre 
no  fe  les  debe  advertir, 
qué  les  toca  hacer  en  lances 
donde  el  honor  de  una  Dama 
de  por  medio  eílá  :  á  fu  padre 
le  hablaré  yo  ,  y  vueílras  bodas 
haré  que  no  fe  dilaten: 
a  Dios.  Jayme. Permitid,  que  á  vueílras 
plantas  rendido::-  Pedro.  Don  J  iyme, 
no  me  agradezcáis  ,  lo  que 
debo  hacer.  Vafe. 

Jayme.  El  Cielo  os  guarde: 
íi  ferá  cierta  mi  dicha  ? 
mas  fer  mía  ,  y  fer  tan  grande 
lo  definiente  el  cruel  deílino 
de  mis  infelicidades: 
pero  apurarlo  podran 
prefto  mis  anfias  amantes. 

Sol ,  el  veloz  curfo  abrevia, 
dexa  que  la  noche  baxe, 
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pues  en  tu  muerte  ,  mi  amor 
feguro  Fénix  renace.  Vafe. 

Cubrefe  la  portada  de  la  Capilla ,  y  falen 
Doña  Leonor  ,  y  Celia  con  luces. 

Celia.  Qué  tienes ,  feñora  t  León .  Eíloy 
con  increíble  cuidado 
de  vér  quan  fobrefaltado 
ha  eíiado  mi  padre  oy; 
y  temo  no  haya  fabido 
¡o  que  en  la  Iglefia  paíso 
con  Don  Carlos.  Celia.  El  obro 
mas  zelofo  ,  que  advertido, 
que  en  Don  Alexandro  es  cierto, 
que  fue  una  cafualidad 
aquella  temeridad, 
no  oíadia.  León.  Ya  lo  advierto-, 
que  cafual  lance  fue, 
y  hacer  Carlos  no  debía 
duelo  ,  quando  la  ofadia 
tan  caíligada  dexé 
de  eífe  hombre  ,  á  quien  aborrezco 
con  tan  notable  adverfion, 
que  en  vundole  ,  el  corazón 
fe  me  alfada.  Celia.  Yo  te  ofrezco 
fe  te  quite  efia  manía 
con  un  medio  uní  vería!, 
y  aprobado.  León.  Dame  qual. 

Celia.  Con  habiatle  cada  dia. 

León.  Mas  de  Alexandro  en  tu  vida 
me  hables.  Celia.  Qjal  eílá  mi  ama: 
fí  ella  Tupiera  la  trama,  ap. 

que  eíla  noche  tengo  urdida: 
á  hablarla  ha  de  entrar  rendido 
Alexandro  ,  quiera  ,  o  no, 
que  es  razón  que  :umpla  yo, 
pues  él  en  oo  ha  cumplido. 

Y  es  mi  codicia  inhumana 
tal  ,  que  á  Carlos  entretengo 
también  ,  y  ofrecido  tengo 
la  hable  por  una  ventana. 

León.  Mi  padre  tarda.  Celia .  Ya  fon 
las  diez  dadas.  León.  No  quifíera 
el  que  Don  Jayme  viniera: 
folo  aquella  prevención 
de  la  hora  me  falto  b;cer 
á  Don  Pedro:  fi  me  havrá 
Don  Jayme  entendido  ?  Celia.  Ya 
oigo  á  mi  feñor  to?ér. 

Sale  Donjuán.  Hija  ?  León.  Señor. 

B  Juan. 
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Juan.  Vite  ,  Celia, 

alia  fuera.  Celia .  Voy  me. 

Juan.  Aguarda: 

cierra  tifa  puerta  primero. 

Celia.  Prefto  la  haré  yo  cerrada.  Vafe. 

León.  Señor  ,  qué  tienes  ?  Juan.  Honor. 

León.  Pues  tener  honor  es  caufa 
para  el  menor  fobrefalto  ? 

Juan.  S¡  ;  pues  quien  tiene  una  alhaja 
de  eftimacion  ,  íiempre  vive 
con  temor  de  aventurarla. 

Lean.  No  te  entiendo. 

Juan.  Yo  á  entender  •  — 

me  daré  :  yo  sér ,  que  caufa 
fuifte  de  un  dueio  ,  que  hicieron 
en  la  Iglcfia  efta  mañana 
Don  Alexandro  Torrellas, 
y  Don  Carlos  de  Moneada. 

León.  Ten  ,  feñor  ,  que  no  es  lo  mifmo, 
que  la  altivéz  temeraria 
de  mi  ptimo  híciefle  duelo, 
que  yo  lo  motive.  Juan.  Bafta, 
que  quien  defeargos  previene, 
fupone  que  cita  culpada; 
mas  para  evitar  peligros, 
ya  yo  te  tengo  cafada . 

León.  Cafada  ?  Juan.  Si :  qué  te  añuda  ? 

León.  Sin  mi  elección  ?  Juan.  Acertada 
sé  que  es  :  atiende  ,  Leonor. 

YTo  á  mi  cargo  efta  mañana 
tomé  ajudar  el  empeño 
de  ambos  ,  porque  no  pafsára 
de  uno  ,  o  de  otro  el  enojo 
&  alguna  fatal  dcfgracia: 
a  Carlos  hablé  primero, 
y  entre  íus  razones  varias 
me  dio  á  entender  el  motivo, 
con  que  á  mis  cuerdas  indancias 
afiancé  fus  amidades 
con  mano ,  con  fe  ,  y  palabra. 
Defpues  á  Don  Alexandro 
fui  á  hablar  ,  y  con  cortcfanas 
demodraciones  ,  no  folo 
me  agradeció  la  alianza 
de  amidad  ,  pero  rendido 
á  mis  pies  (  como  penfaba 
el  cafo  fucedió  )  oye, 
me  pidió  con  tiernas  anfias 
le  concediefle  tu  mano. 


cuya  pretenfion  tratada 
la  tenia  con  mis  deudos, 
á  cuya  atención  hidalga 
no  tuve  que  refponder 
mas,  que  le  daba  palabra 
de  que  fu  ya  ferias  ,  como 
tu  la  elección  aceptaras: 
que  no  intento  violentar 
tu  alvedno  ,  ni  me  valga 
la  autoridad  de  fer  padre, 
para  hacer  ,  Leonor  ,  efclava 
tu  voluntad  ,  quando  el  Cielo 
tan  libre  la  tiene  dada. 

Don  Altxandro  es  tan  noble, 
que  en  la  calidad  te  iguala, 
afable  ,  rico  ,  galán , 
atento  ,  y::-  León.  Señor  ,  aguarda; 
que  pues  tu  mucha  prudencia 
me  anima  ,  de  la  ya  dada 
fentencia  de  muerte ,  apele 
al  tribunal  de  tu  gracia. 

Digo  ,  que  á  Don  Alexandro 
le  aborrezco  con  tan  rara 
adverfion  ,  ó  antipatía, 
por  no  sé  qué  oculta  caufa, 
que  en  viendole  ,  el  corazón 
fe  me  aflufta  ,  ó  fobrefalca, 
la  fangre  del  roftro  huye: 
mas  fangre  dixe  ?  (  qué  anfia !  ) 
todo  el  cuerpo  desfallece, 
todo  me  aflufta  ,  y  me  pafma. 

Juan.  Hija  Leonor  ,  qué  es  aquefto  ? 
alienta  ,  anima  ,  defeanfa, 
alivia  con  el  criftai 
del  llanto  ,  aquefla  inhumana 
fatiga  del  corazón, 
que  yo  violentarte  en  nada 
intento.  León.  Ay  de  mi  !  feñor, 
ya  me  hallo  recuperada 
de  efta  pafsion  ,  que  en  mi  tiene 
imperio.  Juan.  Pues  ya  te  hallas 
reftituida  á  tu  sér, 
á  mi  fama  ,  y  á  tu  fama 
(  pues  el  duelo  de  oy  es  fuerza, 
que  tan  publico  fe  haga  ) 
importa  ,  que  á  uno  de  los  dos 
des  la  mano  ;  tu  lo  traza 
allá  con  tu  cuerdo  juicio, 
que  no  es  violencia  tirana 


en 
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en  mi,  fi  hay  caufa  preciía 
que  te  obligue  á  que  acertada 
elección  hagas  de  Carlos, 
ü  de  Alexandro  la  hagas.  Vafe* 
León .  Primero  daré  á  los  filos 
de  un  cuchillo  la  garganta, 
que  á  uno  de  los  dos  elija: 
con  vos Virgen  Soberana 
de  Defam parados  ,  tengo 
pueda  mi  fiel  efperanza: 
en  la  elección  de  mi  mano 
bien  fabeis  con  quantas  añilas 
os  he  pedido  el  acierto: 
y  que  mi  pafsion  ,  guiada 
del  cortés  honedo  amor 
de  Don  Jayme  fue  la  caufa 
de  elegirle  por  mas  digno, 
fin  que  á  los  faudos  mirara: 
íi  havrá  venido  ?  pues  ya 
fin  que  nadie  lo  notara 
la  puerta  he  dexado  abierta, 
quiero  mirar  íi  en  la  íala 
edá  ,  donde  le  avisé. 

Vafe  con  la  lux.  y  J. ale  Don  Jayme 

Jayme .  Aunque  mi  dclconfiamza 
rae  trae  recelofo  ,  eftoy 
ya  de  Leonor  en  la  cafa; 
mas  la  galería  es, 

que  me  previno.  Sale  Doña  Leonor .. 

León.  A  la  efeafa 

luz,  que  la  noche  dífpenfa, 
divifo  un  bulto.  Jayme.  De  tardas 
huellas  liento  ruido.  León.  Quiero 
acercarme.  Jayme .  Dicha  edraña  ! 
fin  duda  es  ella.  León.  Don  Jayme: 
fois  vos  ? 

Jayme.  Soy  quien  a  las  plantas 
vuedras  ,  divina  Leonor, 
amante  ,  y  rendido  paga 
finezas  ,  que  no  merece. 

León.  EíTa  humildad  os  enfalza 
á  la  cumbre  de  eda  dicha, 
íi  es  dicha  para  quien  ama 
hallar  quien  pague  finezas 
de  honedo  amor  tan  hidalgas: 
de  la  tierra  aizad  ,  Don  jayme; 
yo  os  he  llamado  ,  obligada 
á  vueftto  decente  afeffco, 
á  daros  mano  ,  y  palabra 


de  fer  vuedra  ,  en  fe  de  que 
reciproco  en  ambos  fe  haga 
ede  contrato.  Jayme.  No  folo 
os  la  doy  con  fe  podrada; 
pero  de  fer  vuedro  eíclavo 
la  doy.  León.  Pues  en  confianza 
de  elfo  a  Don  Pedro  de  Luna 
hablé  ,  para  que  tratara 
con  mi  padre  nueftras  bodas; 
pues  aunque  la  hacienda  os  falta,1 
para  vivir  con  decencia 
con  mi  mayorazgo  bada, 
y  con  una  fe::-  mas  ruido 
he  fentido  en  otra  fala: 
eiperadme  aquí.  Vafe. 

Jayme.  Fortuna, 

por  quánto  me  embarazaras 
la  dicha  de  que  fu  mano 
lograífe. 

Sale  Celia  ,  que  trae  de  la  mano  a  Don 

Alexandro. 

Celia.  Mueve  las  plantas 

de  fuerte,  que  ni  aun  la  tierra 
reconozca  las  cilampas. 

Ale x.  Ya  lo  hago. 

Celia.  Aquí  ha  de  eílár  pues: 
yo  vi  á  Leonor  que  paitaba 
de  eda  galería  ,  donde 
á  gozar  de  la  fragrancia 
baxa  del  Jardín.  Alex.  Amor,  ay* 
mi  oíadia  ayuda.  Celia.  Aguarda, 
que  aquí  edá. 

Alex.  Q,é  es  lo  que  dices  ? 

Celia.  Qje  la  vida  no  me  engaña, 
que  un  bulto  divifo  :  llega, 
mas  cúmpleme  la  palabra 
en  no  decirla  que  yo::- 

Alex.  No  temas  ,  Celia. 

Celia.  La  hilaza  af* 

no  va  mala  de  eda  tela: 
aora  que  fe  vea  falta 
como  con  Don  Carlos  cumplo, 
que  me  efpera  en  la  ventana: 
mas  yo  jugaré  una  pieza 
de  modo  ,  que  algo  me  valga %Vafi. 

Alex.  Cobarde  llego  ,  por  mas 
que  me  anime  la  efperanza, 
que  me  dio  fu  padre.  Jayme.  ién 
vá  ?  Encuentranfe . 

Ba 


Alex* 
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Alex.  Notable  es  mi  defgracia  1 

con  un  hombre  encontré.  Jayme.  No 
refponde  ?  A  i  ex.  Ya  con  la  eípada 
reípondo.  Jayme .  Quien  Tolo  libra 
a  las  voces  de  las  armas 
la  fatnfaccion ,  no  debe 
de  fer  dueño  de  efta  cafa, 
como  tampoco  lo  foy: 
y  puefto  que  en  ella  hay  Dama 
á  quien  feftejar  podednos, 
y  el  uno  al  otro  fe  agravia, 
no  fe  aventure  íu  honor 
al  rumor  de  las  efpadas. 

Alex.  Decís  bien;  mas  qué  intentáis? 
Jayme.  Yo  sé  por  donde  fe  falga 
á  la  calle.  Alex .  Pues  guiad, 
que  ya  figo  vueftras  plantas. 

Entran  ,  y  J alen  ,  a  cuyo  tiempo  fe  vera  un 
Jardín  ,  y  una  fuente  en  medio  ,  y  d  un 
lado  una  reja . 

Jayme.  Ya  en  la  calle  eftamos.  Alex .  Pues 
es  I2  ofenfa  declarada 
en  qualquiera  de  los  dos, 
pues  yo  os  encuentro  en  la  cafa 
de  una  Dama  á  quien  feftejo, 
y  en  ella  también  me  halla 
quien  con  permiflfo  ,  o  íin  él 
dentro  de  fu  caía  eftaba: 
el  duelo  de  cada  uno 
remitamos  á  las  armas, 
pues  conocido  efta.  Jayme.  Eíío 
elijo  ,  y  mi  ardiente  faña 
fabrá  ofendido  mataros. 

Alex.  Lo  mifmo  haré.  Riñen* 

Jayme. G ran  pujanza* 

Alex.  Valor  tiene  :  no  reñís  ? 

Jayme.  Se  defguarnecio  mi  efpada: 

mas  donde  hay  daga::-  Alex.  Tened, 

que  los  nobles  con  ventaja 

no  fe  fatisfacen  nunca, 

y  afsi::-  Jayme.  Acción  tan  bizarra 

agradecérosla  debo 

con  la  vida  ,  y  con  el  alma. 

Alex.  Mas  (i  no  miente  el  oido::- 
Jayme.  Mis  (1  la  voz  no  me  engaña::- 
Alex.  Soí  pecho  que  yo  os  conozco. 
Jayme.  Que  os  conozco  es  cofa  llana, 
Alex.  Don  Jayme  ? 

Jayme .  Don  Alexandro  ? 


de  la  Amiflad. 

Hay  tan  notable  defgracia! 
perdí  á  Leonor.  ay, 

Alex.  Ya  mi  aftéto  ap» 

tuvo  fin.  Jayme.  Es  tan  eftrasa 
novedad  ,  que  dos  amigos, 
y  tan  'amigos  del  alma, 
fin  faberío  el  uno  del  otro 
amen  á  una  propia  Dama, 
que  no  lo  fupe.  Alex.  Ni  yo. 

Jayme.  Fuerza  es  que  algún  medio  haya. 
Alex.  No  le  alcanzo.  Jayme .  Pues  yo  si, 
fabiendo  en  qué  eftado  fe  halla 
nueftra  preteníion.  Alex.  Yo  tengo 
de  fu  padre  la  palabra 
de  que  Leonor  fea  mia: 
y  vos  ?  Jayme. Decir  fuera  infamia,  ay 
que  la  palabra  ,  y  la  mano 
de  fer  mi  efpofa  me  daba, 
quando  la  mayor  fineza 
intenté  hacer  que  en  las  aras 
de  la  amiftad  confagro 
el  afe&o.  Yo  efperanza 
folo  tengo  de  que  pague 
Leonor  mis  amantes  anfias. 

Alex .  En  mejor  eftado  eftais. 

Jayme.  Lo  eftoy  ,  y  no  lo  eftoy :  falta 
íaber  ,  quien  dentro  os  metió 
en  fu  cafa.  Alex.  Una  Criada: 
y  á  vos  ?  Jayme.  Un  felice  lánce, 
fin  fer  Leonor  primer  caufa. 

Alex.  Pues  qué  intentáis? 

Jayme.  Que  fe  vea 

en  mi  la  amiftad  mas  rara: 

Yo  ,  Don  Alexandro  ,  os  debo 
en  mis  fortunas  efeafas, 
defde  que  el  pleyto  perdí, 
afsiftencias  continuadas, 
con  que  he  podido  paífar 
con  una  decencia  honrada: 
la  vida  también  os  debo 
aquí  ,  puefto  que  íin  armas 
darme  la  muerte  pudifteis, 
pues  una  ,  y  otra  bizarra 
atención  he  de  pagaros 
con  folo  una  acción  hidalga; 
ja  qual  es  ,  que  defde  luego 
os  doy  la  mano  ,  y  palabra 
de  dexar  la  preteníion, 
aunque  á  cofta  de  mis  andas, 

de 
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'de  amar  2  Leonor :  y  porque 
ni  aun  la  fombra  mi'a  os  haga 
opoíicion  ,  de  Valencia 
partir  intento  mañana. 

Alex,  En  haverlo  antes  propueflo 
me  podéis  hacer  ventaja, 
no  en  la  amiftad  mía  ;  pues 
fi  me  cedeis  la  efperanza, 
que  teneis  de  que  fea  vueílra 
Doña  Leonor  ,  la  palabra, 
que  de  fu  padre  he  tenido, 
no  folo  cedo  ,  mas  quanta 
hacienda  en  Valencia  tengo 
os  cedo  ,  que  á  mi  me  baila 
la  que  políeo  en  Caíliila, 
de  un  deudo  mío  heredada. 

Y  fi  por  no  hacerme  fombra 
aufentaros  intentabais, 
yo  me  he  de  aufentar  tan  preílo, 
que  apenas  mañana  el  Alva 
facudirá  de  la  noche 
los  efperezos  de  nacar, 
quando  me  parta  á  Galicia 
á  cumplir  con  fe  poílrada 
un  voto  ,  que  hice  á  Santiago 
en  una  tormenta.  Jayme.  Rara 
fineza  !  Alex.  A  Dios.  Jayme.  Elperad, 
que  cederme  ,  amigo  ,  baila 
á  Leonor.  Alex.  No  baila  ;  pues 
fi  con  hacienda  no  os  halla 
fu  padre  ,  os  la  ha  de  negar. 

Jayme.  Dexad  que  me  eche  á  ellas  plantas» 

Alex.  Por  la  donación  que  os  hago 
iréis  mañana  á  mi  cafa, 
que  yo  allí  la  dexaré 
firmada  ,  aunque  fuera  falga; 
y  tomad  mi  efpada  ,  que 
yo  llévate  vueílra  efpada: 
a  Dios.  Jayme.  Tened.  Alex.  Efcufaros 
quiero  que  me  deis  las  gracias.  Vafe. 

Jay  me.  Noble  extremo  de  amiílad  ! 
que  á  Leonor  á  avifar  vaya 
de  ello  es  fuerza  ,  pues  aun 
puede  fer  que  no  fe  haya 
buelto  á  fu  quarto :  mas  ,  Cielos, 
la  puerta  encuentro  cerrada  í 
por  quanto  mi  infeliz  fuerce 
eíla  dicha  me  efeusára; 
qué  haré  ? 


Sale  Leonor  a  la  reja . 

León.  No  haviendo  encontrado 
á  Don  Jayme  ,  á  ella  ventana 
vengo  á  ver  fi  es  que  a  la  calle 
falió  ,  y  en  ella  (qué  rabia  !) 
hallé  á  Celia. 

Sale  Don  Carlos . 

Cari.  Del  Jardín 

abierta  eílá  (  dicha  rara  !  ) 
la  ventana  ^  yo  me  acerco, 
que  hay  gerte.  León.  Si  no  me  engaña 
el  defeo  ,  elle  es  Don  Jayme: 
fois  vos  ? 

Cari.  Qué  oigo  í  albricias  ,  alma, 
que  eíla  es  la  voz  de  mi  prima: 
yo  foy  ,  Leonor.  Jayme.  Quando  eílaba 
diícurriendo  qué  haría  ,  veo 
un  hombre  allí  á  una  ventana 
hab  ando  :  acercarme  quiero. 

León.  Pues  la  mano,  y  la  palabra 
de  que  feré  vueílra  os  doy. 

Jayme.  Hay  traición  mas  declarada  l 
eíla  es  la  voz  de  Leonor. 

Cari.  En  dicha  tan  impenfada, 
para  el  agradecimiento 
aun  voces ,  Leonor  ,  me  faltan; 
mas  vueílra  mano  confirme 
lo  que  el  afeélo  declara. 

Jaym. No  es  fácil, que  hay  quien  lo  eílorve, 
dándoos  la  muerte.  Cari.  Mi  efpada 
caíligará  vueílro  arrojo.  Riñen. 

Leen.  Hay  fuerte  mas  defgraciada  1 

Cari.  Qué  fé  refiíla  á  mis  iras  ! 

Jayme.  Qué  fe  defienda  á  mi  fifia! 

Cari.  Muerto  foy.  León.  Otra  defdicha  l 

Jayme.  La  muerte  ,  mas  que  mi  efpada, 
mis  zelos  pudieron  darle: 
ya  ,  traidora  ,  aleve  ,  faifa, 
pues  en  ti  vengar  no  pude 
tu  alevosía  ,  y  mis  anfias, 
las  he  vengado  en  tu  amante: 
para  eíto  me  llamabas 
á  til  cala  ,  y  cariñofa 
mano  ,  y  palabra  me  dabas 
de  fer  mía  ,  quando  á  otro 
fe  la  ofrecías,  ingrata? 
mas  pues  en  tan  corto  tiempo 
he  viílo  traiciones  tantas 
en  ti,  de  ti  huiré  tan  preílo, 

que 
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que  defpíegando  las  alas 
del  dolor  para  mí  fuga, 
rayo  de  cu  villa  parca, 
donde  jamás  de  mi  fepas, 
ni  yo  lepa  de  una  ingrata* 

León.  Don  Jayme  ,  íeñor  ,  efpofo, 
mira  que  un  engaño  es  caula 
de  mi  defgracia  ,  y  cus  zelos, 
pues  creí  contigo  hablaba, 
no  con  otro. 

Jayme.  Ocra  traicioií! 

León.  Mira::- 

Jayme.  No  he  de  oirte  palabra: 
quedare  ,  mudable  ,  fiera::- 

Leon.  En  vos  ,  Aurora  ("agrada. 

Madre  de  Ddamparados, 
pule  toda  mi  efperanza; 
y  pues  culpada  no  foy, 
vos  bolvereís  por  mi  caufa, 
fí  antes  el  dolor  ,  que  fufo, 
con  el  llanto  no  me  acaba. 

Piedad  ,  Eílrelias  ,  piedad, 
templanza  ,  Ciclos,  templanza.  Vafe . 

u  ■me.  A  dónde  ,  adverío  deílino, 
ir  podré  ,  que  no  me  añada 
pena  á  pena  ,  anguftia  á  anguilla, 
mal  á  mal  ,  y  rabia  á  rabia  ? 
pues  en  la  infeliz  carrera 
de  mi  impía  fuerte  avara, 
las  defdichdS  fe  eslabonan, 
y  encadenan  las  dcfgracias; 
mas  pues  zelofo  homicida, 
y  engañado  amante  alcanza 
de  una  ingrata  ,  y  de  un  traidor 
mi  amor,  y  valor  venganza, 
qué  mas  quiero  ?  julios  Cielos, 
vueílro  facro  amparo  valga 
á  elle  pecho  abandonado,  < 
que  vá  corriendo  borralca 
entre  Caribdis,  y  S  Ha, 
á  donde  náufrago  aguarda 
el  difcurfo  fallecer, 
que  dando  al  través  con  anfias 
de  infortunios  ,  de  pefares, 
y  fentitnientos  ,  ya  acaba 
ini  débil  mífero  aliento; 
pues  con  muerte  me  amenazan 
fortuna  ,  y  amor  ,  que  fon 
los  que  mi  vida  contrallan* 


de  la  Amijlad. 

JORNADA  SEGUNDA. 

Mutación  de  felva  ,  y  monte s ,  y  falen  Don  Ale¬ 
jandro  ,  y  Gazapo  de  Peregrinos . 

Alex.  De  elle  rifco  eminente 
la  altura  penetremos. 

Gazap.  Qué  haya  gente, 
que  habite  en  ella  tierra 
toda  collados  ,  rifcis  ,  toda  fierra, 
y  en  un  infernal  puerto, 
que  el  cavanal  le  llaman,  en  que  advierto, 
que  afirman  con  razón  ,  fegun  fe  indicia, 
que  á  la  cola  del  mundo  ella  Galicia; 
y  no  fon  vanos  ,  no  ,  fus  fundamentos, 
pues  es  tierra  que  truena  a  todos  vientos. 

Alex.  No  digas  mal  de  Reyno  en  q  le  enfalza 
defouda  la  verdad. 

Gazap.  D¡  ,  v  aun  deleal  za, 

pues  aquí  trae  la  gente  de  mas  tratos 
colgados  de  la  cinta  los  zapatos. 

Alex.  Eda  afpereza  firve  ai  Peregrino 
en  fu  aduílo  camino 
de  mérito  mayor  ,  pues  con  fé  pía 
en  el  afín  de  aquella  romería 
el  premio  mifmo  ella. 

Gazap.  No  te  lo  niego; 

mas  yo  que  no  h?  hecho  voto,  ni  reniego; 

ni  tampoco  lo  hiciera 

por  enviudar  ,  quando  cafado  fuera, 

no  es  un  gran  defatino, 

que  no  venga  {iquiera  en  un  pollino, 

fino  i  pie  ,  como  tu  ,  y  ello  pidiendo 

lim  fna  por  ios  Pueblos  que  hay,trayendo 

muy  gentiles  doblo  res, 

de  que  vienen  colchados  tus  calzones  ? 

Alex.  El  voto  le  hice  alYi.  « 

Gazap.  Buena  chacota: 
qué  voto  ,  ni  qué  bota  ! 
á  traer  prevenida  ella  gran  traza 
de  zumaque  ,  Tenor  ,  la  calabaza: 
qué  mal  aquel  Filoíc-fo  decía, 
que  en  la  naturaleza  nada  havia 
vacio  ,  y  de  portante 
lo  ella  mi  calabaza  cada  lúdante. 

Alex. Cómo  no  lo  ha  de  eflar ,  fi  el  q  traemos 
tu  te  lo  bebes  ?  Gaz.  Qjé  ?  todos  bebemos, 
pues  en  nueílias  jornadas 


en- 
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entrambos  caminamoscon  paradas. 

Alex.  Qué  hará  Don  Jayme  aora  ? 

Gazap.  Por  mí  vida, 

que  la  pregunta  es  buena  ,  y  advertida: 
íi  donación  le  hiciíle  de  tu  hacienda, 
en  qué  quieres  que  entienda  ? 
en  mantenerfe  ufano  ti  a  bambolla 
en  íu  Leonor  ,  fu  Mida  ,  y  doña  olla. 

Alex.  Recompenfa  fue  en  mi ,  no  bizarría, 
á  la  amiftad  ,  v  fe  ,  que  le  debía. 

Gax.ap.  Doyte  efio  de  barato; 

mas  preílo  al  beneficio  te  fue  ingrato. 

Alex.  En  qué  lo  fue  Don  Jayme  ? 

Gazap.  En  que  no  vino, 
ni  aun  de  ti  á  defpedirfe. 

Alex.  Yo  imagino, 

que  en  tan  precifo  cafo 
le  fucedio  fin  duda  algún  fracafo, 
de  que  eftoy  con  recelo. 

Vent.  jayme.  Don  Alexandro  amigo. 

Gazap.  Vive  el  Cielo, 

que  por  tu  robre  mifmo  te  han  llamado: 
quién  en  aqueíle  rifeo  enmarañado 
de  tanta  peña  ,  quando  á  nadie  veo, 
tu  nombre  pronuncio  ?  fi  es  devaneo 
del  fentido. 

Dent.  Jayme.  Alexandro  amigo  ,  efpera. 

Alex.  Ya  efla  no  es  ilufion. 

Gaz.ap'.  Mas  que  lo  fuera. 

Alex.  De  quién  ferá  ella  voz  ? 

Gaz.ap.  Ya  fe  enarbola 

aquí  el  pelo  :  del  anima  mas  fola, 
que  anda  en  eíle  dcíierto. 

Alex.  De  hombre  viviente  es. 

Gazap.  No  es  fino  muerto: 
porque  á  efta  anima  en  pena 
íolo  el  ruido  le  falta  ,  y  la  cadena, 
que  en  cafo  femejante 
de  voz  de  la  otra  vida  es  confonante. 

Alex.  Yo  he  de  ir  á  ver  quien  es. 

Gazap.  Hombre  malvado, 

aora  quieres  hablar  con  un  finado  ! 

Alex.  Sea  quien  fuere.  Entran iy Jalen. 

Gamap.  Antes  te  fantigua, 

y  advierte,  q  en  Galicia  hay  efrantígua. 

Alex.  Yo  he  de  vér  quien  me  llama; 
mas  ya  la  vida  penetra, 
que  d>  fmontando  de  un  b  uto, 
que  arredrado  á  un  aibol  dexa 


un  hombre  ,  intentando  á  pie 
vencer  mejor  la  afpereza 
de  aquefte  elevado  rifeo, 
ázia  nofotros  fe  acerca. 

Jayme.  Alexandro  ,  aguarda.  Gax..  Ya 
otra  vez  te  Alexandréa; 
pero  ya  llega.  Alex.  Qué  miro  ! 
fi  es  ilufion  de  la  idea  ! 

Do/)  jayme  ?  Sale  Don  Jayme. 

Jayme.  Amigo  Alexandro  ? 

Alex.  Qué  novedad  es  aquefta  ? 

Gazap.  Si  vendrá  á  que  ratifiques 
la  donación  de  la  hacienda  ? 

Alex.  No  habíais  ? 

Jayme.  Permitidme  antes 

que  vueftros  brazos  merezca, 
para  que  mi  defaliento 
cobre  en  ellos  nuevas  fuerzas. 

Alex.  Sentis  algún  mal  ?  Jayme.  Si  fiento: 
tres  dias  há  que  me  molefta 
un  grave  accidente  ,  y  es 
de  mi  amiftad  verdadera 
tal  el  afe&o  de  veros, 
que  de  mi  mal  la  violencia 
no  fue  bailante  á  dexar 
de  feguiros.  Alex.  Si  la  pena 
de  vueftro  mal  halla  alivio 
en  mis  brazos  ,  ellos  fean 
quien  califiquen  ,  que  daros 
la  vida  en  ellos  quifiera. 

Jayme .  Nuevo  ser  ,  y  nuevo  aliento 
cobro  en  unión  tan  eftrecha. 

Alex.  Decidme  aora  el  cafo 

de  feguirme.  Jayme.  Ya  fe  esfuerza 
todo  el  defaliento  mío: 
o  quién  encontrar  pudiera 
inmenfas  explicaciones 
para  defdichas  inmenfas ! 
pero  bailante  es  decir 
que  apenas  (  bien  digo  apenas  ) 
os  apartafteis  de  mi, 
amigo  Alexandro  ,  aquella 
noche  ,  en  que  demoíiracion 
hícifteis  de  la  mas  nueva 
fineza  ,  que  caber  puede 
en  la  amiftad  mas  eftrecha, 
que  por  no  ofender  lo  noble 
de  vutftra  heroica  modeftia, 
baila  que  yo  lo  conficfte, 


fin 
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fín  que  á  vos  os  la  refiera; 
quando  á  dar  aviío  fui 
á.  aquella  enemiga  ,  á  aquella 
enganofa  Circe  aleve 
de  vueftra  hidalga  fineza, 
y  hallé  ,  que  para  un  engaño 
c  rrado  havia  la  puerta 
de  á  donde  falimos  ,  y  antes 
yo  havia  entrado  en  tan  deshecha 
fortuna  :  confufo  eftuve 
(  qué  anfía  ! )  quando  á  una  reja 
del  Jardín  hablando  á  un  hombre 
hallé  :  el  recelo  me  acerca, 
y  °‘?0>  que  con  í3ulen  hablaba 
mi  fdfa  enemiga  era: 
ai  profeguir ,  en  el  pecho 
ya  fe  encienden ,  ya  fe  yeían 
las  voces  ;  pero  qué  mucho, 
fi  la  propiedad  del  etna 
tiene  una  pafsion  zelofa, 
pues  con  la  nieve  que  oftenta 
por  cimera  de  fu  cumbre, 
efíá  ocultando  la  hoguera, 
que  arde  voraz  en  el  pecho, 
fín  dar  de  llama  la  feña, 
ni  dar  del  ardor  indicio, 
que  caufa  una  aleve  ofenfa, 
y  ofenfa  tan  grande,  como 
ver  que  mi  enemiga  mefma 
la  mano  iba  á  dar  de  efpofa 
á  otro  a  mis  ojos  (  qué  pena  \  ) 
arrójeme  a  embarazarlo 
con  intrepidez  tan  fiera, 
como  fuele  de  preñada 
horto.ofa  nube  negra 
defprenderfe  el  rayo  ,  afsi 
le  acometí  de  manera, 
que  entre  medir  las  efpadas, 
y  ocupar  débil  la  tierra 
mi  contrario  ,  cafí  no  huvo 
tiempo  ,  para  que  pudiera 
asticular  muerto  foy 
entre  fus  congojas  fieras. 

Rindió  fu  vida  el  traidor; 
pero  fí  mi  acero  era 
congelado  ardiente  rayo, 
fuerza  es  no  fe  diftinguiera 
entre  el  eftrago  ,  y  eftruendo 
diítancia  en  fu  muerte  mefma. 


de  la  dmijlad. 

Muerto  mi  contrario  ,  al  punt® 
pafsé  á  infínuarle  mis  quejas 
a  mi  mudable  ,  tirana, 
enemiga  ,  aleve  ,  fiera, 
la  qual  con  tiernos  alhagos 
intento  fatisfucerlas 
con  nuevas  traiciones ;  pero 
huyendo  de  fu  alhagueña 
voz  ,  me  defpedi  ofendido 
con  pretexto  de  no  verla 
en  mi  vida  ,  ni  de  oirla, 
y  de  borrar  de  mi  ciega 
pafJon  el  ídolo  falfo, 
que  adoraron  mis  potencias: 
mi  intento  ,  pues  ,  fue  feguiros, 
partiendo  la  Aurora  mefma 
en  un  veloz  bruto ;  pero 
que  dude  qualquiera  es  fuerza 
como  viniendo  á  cavallo, 
y  a  pie  vos  ,  con  diferencias 
de  unas  jornadas  tan  largas 
como  hay  defde  Valencia 
a  Santiago  ,  y  mas  eftando 
de  fu  Ciudad  tan  cerca, 
nunca  os  encoutré  ;  mas  á  efío 
refpondo  ,  que  en  la  deshecha 
tempeftad  de  mi  defdicha, 
fue  precifo  que  eftuviera 
fuera  de  Valencia  oculto 
algunos  dias  ,  pues  mientras 
bufeaban  al  delinquente, 
fue  prevenida  cautela 
quedarme  á  vida  de  todos, 
para  poder  de  mas  cerca 
huir  de  camino  el  riefgo; 
porque  ninguno  fofpecha, 
que  fe  quede  fín  peligro 
quien  executa  la  ofenfa. 

Partí  luego  en  vueftro  alcance 
en  alas  de  mi  fineza, 
y  hallando  fíempre  noticias 
de  que  os  tenia  muy  cerca, 
jamás  pude  dar  con  vos, 
hafta  que  llegando  á  eíta 
,  elevada  cumbre  ,  que  es 
gigante  altivo  de  piedra, 
os  encontraron  mis  anfías, 
para  que  alivio  hallar  puedan 
en  vos  mis  zelofas  iras, 


mis 
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mis  fentimfentos  ,  mis  penas, 
y  en  aqueíle  amenazado 
mal  ,  que  mi  vida  moleíla, 
algún  confuelo  ,  bien  que 
eíperanza  tengo  cierta 
de  mi  total  mejoría; 
pues  luego  que  mi  dolencia 
me  aíTaltó  ,  íolemne  voto 
hice  con  fe  verdadera 
de  viíitar  el  gloriofo 
cuerpo  de  Santiago  ,  y  efla 
promefld  efpero  cumplir, 
doblando  la  penitencia 
de  fer  á  pie  el  ir  defcalzo, 
y  de  la  propia  manera, 
para  mover  fu  piedad, 
bolver  humilde  á  Valencia, 
donde  olvide  mis  paftiones, 
donde  á  cederos  yo  buelva 
la  donación  que  me  hicííleis, 
y  á  donde  fiempre  os  merezca 
mi  amiílad  ,  y  rendimiento 
otras  heroicas  finezas. 

Alex.  No  sé  como  ponderaros 
mi  fentimiento  en  la  pena 
de  ver  que  á  dos  accidentes 
vueílro  dolor  fe  fujeta, 
uno  del  mal  que  os  agrava, 
y  otro  de  zelofas  quejas; 
pero  cuidar  de  la  vida 
es  la  primer  diligencia 
de  un  Cavallero  Chrifliano, 
porque  el  alma  no  fe  pierda; 
que  las  humanas  pafsiones , 
o  fe  alivian  ,  6  remedian 
con  el  olvido  ,  y  el  tiempo. 

Jayme.  Mal  olvidaré  una  ofenfa 
tan  del  alma.  Alex.  Cierto  es 
que  fue  ingratitud  fevera 
en  Leonor :  pero  en  Leonor 
impofsible  es  que  cupiera 
tal  traición  ,  pues  fu  virtud, 
fu  recato  ,  y  fu  modeilia 
la  eílán  difculpando:  mal 
hicííleis  en  no  atenderla, 
porque  la  íatisfaccion 
podía  fer  de  manera, 
que  hallaífeis  un  defengaño, 
que  os  deslumbrare  la  ofenfa; 


que  una  zeiofa  pafsío'n 
de  til  fuerte  á  veces  ciigr, 
que  hace  verdad  el  engano. 

Gazap.  Muy  bien  hizo  en  ,no  creerla, 
pues  las  mas  Leonores  obran 
lo  mifmo  ,  que  las  Lucrecias. 

Alex.  Vé  tu  á  bufcar  el  cavallo 
de  Don  ]ayrae  ,  pues  tan  cerca 
ha  de  eííár. 

Gazap.  Voy  al  inflante.  Vafe* 

Alex.  Corno  en  él  mejor  fe  pueda 

os  llevarémos.  Jayme.  No  sé,  < 

Alcxandro  ,  fi  la  adverfa  / 

infiel  memoria  (ay  de  mi !  ) 

que  la  ingratitud  me  acuerda 

de  Leonor  ,  es  primer  caufa 

de  mi  natural  dolencia; 

de  un  mortal  trafudor  todo 

eíloy  cubierto.  Alex.  Qjé  pena  ! 

en  efia  piedra  os  íeotad,  J 

por  fi  halláis  defcanfo  ,  mientras 

algún  remedio  difcurro, 

que  traer  Gizipo  pueda 

con  el  cavallo. 

Dent .  Gazap.  I  fiel  bruto, 

aguarda  ,  que  aunque  las  riendas 
me  dexas  ,  no  has  de  efcapartc., 

Jayme.  Qué  ruido  es  aqueíle  ? 

Dent.  Ga&ap.  Efpera, 

animal.  Alex. Es  que  el  cavallo 
fe  pufo  en  faga  ,  é  intenta 
Gazapo  alcanzarle.  Jayme.  Ya 
por  inflantes  mas  fe  aumenta 
mi  accidente  :  6  cruel  memoria, 
quién  borrarte  aora  pudiera  ! 

Alex.  Olvidad  eífo  ,  y  del  alma 
folo  cuidad.  Jayme.  En  mi  ella 
pafsion  amante  íolo  es 
efcrupulo  que  me  queda 
íi  el  crédito  havté  quitado 
a  Leonor  ,  fin  culpa  de  ella. 

Dent.  canta  Feregr.  Alienta  ,  alienta, 

Paflorcillo  ,  no  llores  tu  pen&¿ 
alienta  ,  alienta. 

Jayme.  Qué  acorde  voz  fu  dulzura 
el  alma  me  liforvjea, 
y  aun  fu  concepto  parece 
que  habla  con  mis  anfias  mefmas; 
quién  le  animará  ?  Alex.  A  la  efcafa 
C  '  luz, 
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luz  ,  que  el  SjI  al  morir  dexa, 
veo  venir  un  Peregrino 
cantando  por  una  fenda. 

Canta  Peregr.  Paílor  incauto, 
no  amante  temas, 
dexa  malicias, 

N  bufca  inocencias; 
borra  memorias, 
no  guardes  penas, 
vigila  ,  y  guarda 
tus  ovcjuelas. 

Alex.  Ya  ázia  nofotros  camina: 
qué  generoía  prefencia! 

Jayme.  Llamadle  ,  que  algún  impulfo 
íobrenatural  me  alienta 
á  hulearle  como  alivio 
entre  mis  mortales  penas. 

Sale  el  Peregrino. 

Peregr.  No  es  mucho  fi  en  ti  adivina  ap • 
el  alma  con  pura  ciencia, 
que  la  armonía  en  mi  es 
celeftial  mufica  exceifa: 
el  Angel  Cuftodio  foy 
de  Leonor  ,  y  la  fuprema 
Mageílad  de  Dios  ,  á  ruegos 
de  fu  Madre  ,  y  de  mi  Reyna, 
me  manda  por  el  honor 
de  la  que  guardo  ,  aquí  buelva. 

Alex.  Noble  Peregrino  ,  en  quien 
dando  eílán  bailantes  feñas 
la  afabilidad  del  roílro, 
que  hay  en  ti  caridad  :  llega 
a  fer  confuelo  de  un  trille, 
que  padece  la  dolencia 
de  un  cruel  accidente.  Peregr .  En  qué 
puedo  fer  fu  alivio  en  eífi 
mortal  congoja  ?  Jayme.  No  sé 
en  qué  confolar  me  puedas, 
y  fin  comprenderlo  el  alma 
como  alivio  te  defea: 
de  qué  Patria  eres  ?  Peregr.  Mi  Patria 
diílante  es  de  aquí :  en  Valencia 
afiiílo  aora  ,  Ciudadano 
de  una  muy  precióla  hacienda. 

Jayme.  En  Valencia  afsiíles  ?  Peregr.  Si; 
mi  habitación  tengo  cerca 
de  Don  Juan  de  Rocafull. 

Alex.  Qué  es  lo  que  efcucho! 

Jayme.  Y  qué  dexas 


de  novedad  en  fu  cafa? 

Peregr .  La  novedad  que  hay  en  ella 
es  ,  que  á  Don  Carlos  Moneada 
Don  Alexandro  Torrellas 
riñendo  le  dio  una  herida 
tan  mortal  ,  que  en  contingencia 
pufo  fu  vida  ,  mas  ya 
ha  convalecido  de  ella. 

Jayme.  Qué  le  hirió  Don  Alexandro 
dicen  ?  Peregr.  Si  ;  mas  no  concuerda!! 
con  la  verdad  ,  pues  fue  otro 
el  que  le  hirió  en  la  pendencia. 

Jayme.Y  quién  fue?  Peregr.  Vos  lo  fabeis. 

Jayme.  Miíleriofa  es  la  refpueíla. 

Peregr.  Con  que  el  padre  de  Leonor 
fabiendo  que  fue  por  ella 
el  difguílo  ,  por  foldar 
fu  fama  ,  cafarla  intenta 
con  Don  Carlos  ,  por  haver 
Don  Alexandro  hecho  aufencia 
de  la  Ciudad.  Jayme.Y  ella  quiere? 

Peregr.  No  ;  porque  dice  refuelta, 
que  tiene  efpofo  ,  á  quien  ya 
dio  palabra  verdadera, 
como  lo  fabe  Don  Pedro 
de  Luna  muy  bien.  Jayme.  Luego  ella 
no  quiere  á  Don  Carlos.  Peregr.  No; 
pues  aunque  le  habló  á  una  reja, 
fue  creyendo  que  el  que  hablaba 
Don  Jayme  Cardona  era. 

Jayme.  Dios  te  pague  el  defengaño: 
algún  Angel  eres ;  llega 
á  mi  pecho.  Peregr.  El  parabién 
me  doy  de  que  á  fer  yo  venga 
quien  os  dé  aquellas  noticias, 
fi  para  vos  fon  tan  buenas; 
y  quedad  en  paz.  Alex.  Detente: 
cómo  tu  piedad  nos  dexa 
en  ella  aflicción  ?  Peregr.  Porque  es 
limitada  la  licencia 
que  me  dio  quien  en  mi  manda: 
fiad  de  Dios  la  afsiílencia, 
que  para  un  prodigio  grande 
tu  piedad  el  Cielo  prueba.  Vafe. 

Jayme.  Yo  muero,  Alexandro  amigo; 
y  pues  fallezco  ,  que  fea 
permitidme  en  vueílros  brazos- 

Alex.  Quien  daros  vida  pudiera! 
qué  dolor !  qué  íeatimiento ! 

Jayrn . 


De  Don  Veiro 

Jay.  Pues  ya  en  Leonor  no  hay  fofpecha, 
fu  mano  fulicítad, 
pues  fois  acreedor  á  ella, 
para  que  yo  fatisfaga, 
y  el  crédito  cobre.  Alex.  EíTa 
palabra  os  ofrezco  ,  en  calo 
que  Dios  difponga  de  vueílra 
vida.  Jayme.  Ya  fu  voluntad 
fe  ha  cumplido ,  en  que  á  dar  cuonta 
vaya  de  mis  culpas :  íolo 
en  las  añilas  que  me  cercan, 
el  dolo.r  que  mas  me  aflije 
es  fin  el  confuelo  muera 
de  no  haver  vifitado  el  cuerpo 
de  Santiago  :  mas  ya  ella 
fabrica  humana  le  arruina, 
ya  llego  la  hora  poílrera: 

Jefus ,  Señor  ,  en  tus  manos 
mi  efpiritu  fe  encomienda. 

Cae  en  los  brazos  de  Alexandro. 

Alex,  Ya  ha  efpirado  :  qué  dolor ! 
qué  anfia !  en  tan  grave  pena, 
qué  haré?  mas  al  Peregrino 
bolver  á  llamar  intentan 
mis  voces:  pero  ya  (ay  trille !  ) 
fe  defvaneció  en  fu  mefma 
fombra  ,  6  luz  :  Cielos ,  qué  haré 
en  turbación  como  eíla; 
pues  que  figuiendo  el  cavallo 
fin  duda  perdió  las  feñas 
Gazapo  de  aqueíle  fitio  ? 
dexar  en  eíla  maleza 
el  cadáver  de  Don  Jayme, 
en  tanto  que  diligencia 
voy  á  hacer  vengan  por  él 
de  la  mas  cercana  Aldea, 
fuera  rigor  inhumano; 
hacer  quiero  la  fineza 
de  amiílad  mas  grande  :  yo 
le  he  de  cumplir  la  prometía 
que  hizo  á  Santiago  ;  pues  vivo 
no  pudo  ,  difunto  intenta 
mi  fe  ofrecerle  á  fus  aras, 
á  donde  con  anfias  tiernas, 
y  con  lagrimas  le  ruegue 
el  que  con  Dios  interceda 
fe  reflituya  á  la  vida: 
al  afín  la  amiílad  venza; 
en  mis  brazos  llevaréle. 
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fi  bailo  á  tanto  :  mas  eíla 
piedad  me  han  de  embarazar 
las  denegridas  tinieblas 
de  1 2  noche  ,  que  parece 
que  mas  obfeura  ,  y  funefta 
por  la  muerte  de  Don  Jtyme 
baxa  á  llorar  las  exequias. 

Qué  he  de  hacer  ,  Divinos  Cielos, 
quando  no  permite  vea 
donde  mi  caníado  aliento 
afirmar  la  planta  pueda, 
y  en  eíle  monte  he  quedado 
folo  ,  fin  norte  ,  y  fin  fenda! 
ya  el  valor  no  fia  ,  el  que 
logre  mi  piadofa  empreíía: 
ay  de  mi  infeliz!  valedme, 
altas  divinas  esferas, 
que  ei  corazón  ya  cobarde 
de  tal  fuerte  el  alma  dexa, 
que  no  fíente  en  tal  defdicha 
fi  fallece  ,  ó  titubéa. 

Abrefe  el  psna/co  ,  y  fe  ven  las  dos  Virtudes 
d  lo  Angélico  con  luces „ 

Cant,  i.  Anima  ,  Alexandro. 

Cant,  2.  Confia  ,  y  efpera. 

Cant.  i.Confígas  la  dicha. 

Cant.  2.  De  ac  ión  tan  fuprema. 

Los  2.  Que  Dios  fuberano  te  alienta, 
y  el  Ciclo  piadoío  benigno  te  premia.' 

Alex.  Mas  qué  es  lo  que  advierto ,  dichas  } 
qué  maravilla  tan  bella  1 
trocando  el  orden  común 
de  la  gran  naturaleza, 
ya  la  noche  fe  hizo  día, 
fegun  claro  ver  fe  dexa. 

Quién  me  preíla  tanta  luz, 

Cielos  ?  Los  z.  Tus  virtudes  meímas* 

Ang.  i.Yo  que  foy  tu  claridad 
te  comunico  centellas 
refulgentes  en  tal  aélo. 

Ang .  z.  Y  yo  rayos ,  con  que  puedas 
ver  ,  y  fufrir  con  valor, 
pues  que  foy  tu  fortaleza. 

Alex.  Cafo  tan  no  natural 
el  difeurfo  pafma  ,  y  yela¿ 
y  mas  conociendo  en  mi 
alto  efpiritu  ,  y  mas  fuerza 
para  lograr  el  piadofo 
fin  de  mi  intento ;  pues  ea, 
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íi  e fie  es  psrtento  del  Cielo, 

qué  efpero  ?  ea  mis  ombros  venga 

efte  funefto  cadáver, 

fiendo  á  elle  Anquifes  ,  Eneas* 

Amigo  amado  del  alma, 

(qué  laftima!  qué  terneza!) 
vén  ,  que  ya  parco  á  cumplir 
de  nueftra  amiftad  la  deuda, 
y  á  mi  mifmo  yo  me  diga 
por  confuelo  de  alta  pena, 
y  confuelo  de  tal  aéto, 
cuyos  extremos  concuerdan 
las  lagrimas  de  mis  ojos 
con  mi  acción  ,  y  mi  ttifteza::- 
El  ,/  Ang.  i.  Anima  ,  Alcxandro. 

El ,  y  Ang.  i.  Confia  ,  y  efpera* 

Ang ,  i.  Configas  la  dicha. 

Ang.  z.  De  acción  tan  fuprema. 

Los  ].  Que  Dios  foberano  te  alienta, 
y  el  Cielo  piadofo  benigno  te  premia* 
Oculta  fe  la  vijion  ,  y  'vafe  llevandofe  a  Don 
Jayme  en  los  bracos  ,  y  jalen  Perdigón 
veftido  de  rodrigón  ,  y  Celia. 

Perd.  Celia  ,  ya  Don  Juan  me  llama, 
que  al  ver  mi  fuerte  infelice, 
fue  para  comer  lo  que  hice 
bufcar  un  ponte  con  ama. 

Ya  Don  Juan  de  Rocafuü 
por  criado  me  admitió, 
pues  Don  Jayme  me  dexó, 
mas  la  culpa  tienes  tu. 

Celia.  Yo  por  qué  ?  Perd .  Por  fer  yo  fiel, 
y  íiempre  contigo  hablar, 
y  tras  tu  carilla  andar 
como  melcas  a  la  miel» 

Si  fupiera  ella  he  diípuefto  ssp. 
el  haverme  acomodado 
a  efpia  mas  que  á  criado 
de  Leonor  ;  mas  callo  efto, 
para  mi  fin  ,  quando  yo 
de  Jayme  ,  fin  que  fe  entienda, 
manijo  toda  la  hacienda, 
que  Alcxandro  le  dexó, 
y  aun  fe  la  gafto.  Celia.  En  qué  gloria 
fufpendes  tu  necedad  ? 
perd.  Ea  que  de  mi  voluntad 
no  fe  aparte  tu  memoria. 

Celia.  Conceptico  ?  ufo  es  añejo. 
perd.  Pues  nuevo  ya  no  le  efperes, 


porque  íi  concepto  quieres, 
le  tendrás  que  bufcar  viejo. 

Celia.  Ay  ,  que  á  Ifabél  mi  ama 
aquí;  vete  ,  Perdigón. 

Perd.  Ya  voy  a  mi  comifsion. 

Salen  Leonor  ,  é  Ifabél. 

León.  Y  tu  padre  ,  Ifabél  mía  ? 

Jjab.  A  hablar  al  Virrey  Calió, 
diciendo  bolvia  prefto, 
pues  ya  fabia  ,  Leonor, 
que  le  querías  hablar. 

León.  Mucho  debo  a  fu  atención 
lo  que  proponerle  intento 
(  que  ya  le  noticié  yo 
en  la  Iglefia  ,  y  el  acafo 
la  concluíion  me  eftorvó 
de  que  á  llamarle  llega  fíen  ) 
que  pues  fabe  la  razón 
que  tengo  para  no  dar 
la  mano  á  Don  Carlos  yo, 
fu  autoridad  interponga, 
para  que  con  cruel  rigor 
no  folicite  mi  padre 
(  diciendo  que  á  fu  opinión 
importa  )  que  yo  me  cafe 
con  mi  primo  ,  quando  no 
puedo  hacerlo  ,  y  á  poder 
no  hiciera  de  él  elección, 
por  faber  que  ha  fido  ingrato 
contigo.  Al  paño  Perdigón . 

Perd.  Por  lo  que  eftoy 

oyendo  ,  qué  diera  mi  amo. 

Jjab.  Amiga  ,  pagúete  Amor 
efia  fineza  ,  que  es  cierto, 
que  aunque  vencer  mi  pafsion 
quiero  á  vifta  de  haver  fido 
mudable  ,  falfo  ,  y  traidor 
Don  Carlos  á  mis  decentes 
finezas  amantes ,  no 
sé  qué  fobrenatural 
fuerza  tiene  fuperior 
en  mi  aquefte  aft&o  aleve, 
que  en  mi  pecho  fe  hofpedó, 
que  aunque  eftoy  reconociendo 
que  es  contra  mi  eflimacion 
acordarme  de  un  ingrato, 
que  á  fu  nobleza  faltó, 
me  le  trae  á  la  memoria 
fu  mifma  aleve  traición* 


ti 


Ve  Von  Tedro 

Sale  Ines.  Don  Carlos  Moneada  viene. 

León.  Que  dices,  Inés?  pues  no 
le  dexes  entrar.  Inés.  No  es  fácil, 
pues  juzgué  que  mi  (eñor 
eftaba  en  cafa  ,  y  le  dixe, 
que  entrar  podía.  León.  Las  dos 
nos  retiremos.  Inés.  Tu  puedes 
ocultarte  aquí  ,  Leonor, 
porque  oigas  lo  que  á  Don  Carlos 
hablo  ,  pues  me  da  ocaíion 
para  iníinuarle  mis  quejas 
tu  propio  intento.  León.  Ya  voy 
á  obedecerte.  Retir  afe . 

Sale  Don  Carlos.  A  Don  Pedro 
de  Luna  he  de  hacerle  oy 
participe  de  mi  2félo, 
porque  fu  ínterpeíicion 
facilite  con  mi  rio 
mi  boda  ,  pues  ya  mi  hofior 
fatisfecho  eftá  ,  fabiendo 
la  natural  adveríion, 
que  á  Akxandro  mi  enemigo 
Leonor  tiene  ,  y  que  el  favor 
mas  leve  jamás  le  hizo, 
y  es  vana  ctra  prefuncion; 
pues  el  haver  Akxandro 
en  la  noche  que  me  hirió 
embarazado  mis  dichas, 

„  fue  bufear  nueva  ocaíion, 
no  faltando  á  la  palabra 
de  amiftad  que  á  Don  Juan  dio, 
y  á  hallarle  correípondido 
no  hiciera  aufercia  íu  amor. 

Ifab.  No  llega?  Inés.  Ya  va  llegando, 
mas  con  paíTos  de  Dotor 
al  falir  de  la  vitrea, 
ti  retarda  fu  porción. 

Cari.  Yo  entro;  mas  aquí  Ifabél  ? 
bolverme  intento  ,  pues  no 
me  ha  viilo.  Ifab.  Srñor  Don  Carlos, 
2  quién  bufeais?  Cari.  Al  feñor 
Don  Pedro  de  Luna  bufeo; 
pero  encontrándoos  á  vos, 
por  no  caufaros  difgufto 
me  retiraba.  Ifab.  Pues  yo 
me  le  quiero  dar  aora 
folo  por  dárosle  a  vos: . 
pues  filio  ,  mal  Cavailero, 
mudable  ,  aleve  ,  traidor, 


Lamne  S agredo, 

pretendiendo  mis  favores, 
fin  hallar  mi  indignación, 
folamente  porque  os  hice 
dichofo  con  el  favor 
de  admitir  los  cultos  vueftros 
íin  defd  eñar  la  oblación, 
os  hice  ingrato  ,  inconftante::- 

Cari.  Tened  ,  que  la  culpa  no 
tuve  yo  ,  vos  la  teneis; 
pues  no  podéis  negar  vos, 
que  en  el  pafleo  una  noche 
a  vueftro  coche  liego 
el  del  Virrey  ,  y  admitifteis 
fu  amante  converfacion. 

Al  paño  León.  De  efto  jamas  Ifabél 
noticia  hada  aquí  me  dio. 

Jfab.  Que  llegó  el  coche  no  niego, 
y  en  el  mió  fabeis  vos, 
que  iba  con  otras  amigas, 
y  efeufar  ellas  ,  ni  yo 
pudimos  la  urbanidad 
de  una  honefta  diveríion; 
y  prefumir  ,  que  huvo  culpa 
en  mi  ,  es  prefumir  ,  que  al  Sol 
baftarda  nube  le  puede 
eclipfar  el  refplandor: 
y  vivo  yo  ,  que  á  creer 
que  en  vueftra  imaginación 
formar  pudo  una  foípecha 
el  efcrupulo  menor 
contra  el  (agrado  decoro 
de  mi  fama  ,  y  opinión, 
que  me  vengara  de  fuertes- 
pero  efte  nuevo  furor 
•n  mi  es  de  mas ,  quando  ya 
de  fer  vueftra  deíiftió 
mi  punto  ;  y  mas  quando  sé, 
que  fomentó  efta  traición 
vueftro  aleve  trato  ,  para 
folicitar  de  Leonor 
vueftra  piima  el  cafamiento; 
pero  íi  del  ofenfor 
tomar  por  agena  mano 
fe  puede  fatkfaccion, 
ya  Leonor  me  la  efti  dando, 
pues  defprecia  vueftro  amor 
por  otro  ,  á  quien  ya  confiante 
palabra  ,  y  mano  le  dio 
de  fer  lu  efpofa.  Cari.  Qué  oigo! 


ap 
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todo  un  etna  el  corazón 
refpira  :  pero  mi  pena 
difsimula  mi  dolor. 

Pero  á  mi  punto  le  importa, 
que  á  otro  dé  la  mano  ,  ó  no? 
folo  sé  que  ingrata  fuiíleis. 

Jfab.  Vos  fuiíleis  Tolo  el  traidor. 

CarL  Vos  inconílante  á  mi  afc&o. 

Jfab.  El  mudable  fuiíleis  vos. 

Cari.  EtTe  es  engaño.  Ifah.  Es  verdad. 

CarL  Es  una  (upoficion. 

1/ab.  Baila  que  yo  lo  aíTegure. 

CarL  B  lila  que  lo  diga  yo. 

Sale  Don  Pedro. 

Pedro.  Qué  es  eílo  ?  vos  defcompueílo, 
y  tu  alterando  la  voz  ? 

CarL  No  sé  como  me  difculpe.  ap . 

Jfab.  Sin  alma,  y  fin  vida  eíloy.  ap» 

Pedro.  No  refpondeis  ? 

León.  Aquí  importa 
para  dar  fatisfaccion 
al  uno ,  que  el  otro  fepa 
de  mi  ,  que  cafada  eíloy.  Sale. 
Yo  refponderé  por  ambos: 
viniendo  aora  el  feñor 
D  on  Carlos  aquí  á  bufcaros, 
con  Ifabél  encontró, 
y  movida  de  la  grande 
amiílad  ,  que  hay  en  las  dos, 
defengañar  á  mi  primo 
quifo  de  la  pretenfion, 
que  hace  a  mi  mano  ,  diciendo, 
como  vos  (abéis  mejor, 
que  he  dado  mano  ,  y  palabra 
a  o:ro.  CarL  El  Cielo  fe  cayó  ap» 
fobte  mi  ,  pues  ya  no  hay  duda 
que  él  era  ,  mas  mi  futor 
dará  muerte  á  quien  me  agravia. 

León.  En  eíla  fupoficion, 
no  quería  perfuadirfe 
mi  primo  haver  dado  yo 
á  otro  palabra  ,  diciendo, 
que  era  folo  en  mi  rigor 
para  no  admitirle  á  él, 
á  que  Ifabél  con  razón, 
y  la  verdad  le  arguia, 
y  opueílo  el  uno  al  otro,  dio 
caula  á  la  porfía  en  ambos 
para  cirfe  entre  los  dos: 


de  la  Amjlad . 

baila  que  yo  lo  afíVgure, 
baila  que  lo  diga  yo. 

Ines.  Bien  juega  Leonor  el  lance.  ap» 
lfab.  Bien  me  difculpó  Leonor.  ap» 
Pedro.  Lo  que  os  ha  dicho  mi  hija 
os  huviera  dicho  yo 
no  ha  un  inílante  ;  pero  como 
los  inflantes  muda  Dios 
del  bien  al  mal  (  porque  todo 
eílá  á  íu  difpofícion  ) 
aora  no  os  lo  dixera. 

León.  Pues  qué  novedad,  feñor, 
hay  para  que  no  abonéis 
el  que  ya  cafada  eíloy 
con  Don  Jayme  de  Cardona? 

CarL  Qi'é  eílo  oiga  mi  indignación  !  ap» 
León.  Decidla  ,  feñor  Don  Pedro, 
que  fíempre  fe  hizo  mayor 
el  pefar  imaginado. 

Pedro.  A  un  Criado,  que  quedó 
en  effi  antcfala  ,  avifa 
que  entre  al  punto  :  de  fu  voz 
lo  fepa  ,  que  para  dar 
una  infeliz  nueva  ,  no 
halla  el  difcurfo  razones. 

Entrafe  Inés ,  y  faca  d  Gazapo  ,  y  Perdigón • 
Gazap.  Y  a  rabió  la  comiísion. 

Perd.  Mis  qué  queda  á  que  apelar? 
Gazap.  Ya  aqui  á  tu  obediencia  eíloy. 
Pedro.  El  contenido  de  aquella 
carta  ,  y  qué  es  tu  pretenfíon, 
buelve  á  decirme. 

Gazap.  A  que  haviendo 
hecho  mi  amo  donación 
á  Don  jayme  de  fu  hacienda, 
como  el  contrato  faltó, 
á  tomar  poffefsion  de  ella 
vengo  ,  y  cafar  con  Leonor. 

León. Qué  es  lo  que  efcucho  ?  (  ay  de  mi!) 

qbé  es  lo  que  dice  tu  voz  ? 
Jfab.Qjb  pronuncias.hombre:  qué  hablas? 
León.  El  corazón  fe  cubrió 
de  una  congoja  mortal. 

Gazap.  Digo  Don  Jayme  murió. 

León.  Eífe  hombre  es  loco  :  mi  efpofo 
no  es  muerto  ,  dfa  es  iluíion; 
pues  fin  duda  á  eílár  él  muerto, 
viva  no  efluviera  yo. 

Gazap.  Qué  es  no  ?  no  hay  fino  apelar 

pa- 


para  la  refurreccion 
de  la  carne#  León.  Ay  infelice  ! 
que  ya  á  creer  falleció 
me  obliga  un  fatal  anuncio, 
cubriéndome  de  un  íudor 
elado  ,  que  de  repente 
me  va  embargando  la  voz. 

Jfab.  Suerte  adverfa  fue  la  fuya. 

León.  Cielos  ,  no  sé  donde  eftoy  ! 
ya  anudandofe  el  aliento, 
palpitando  el  corazón, 
anhelando  con  fufpiros, 
y  feníitivo  al  dolor 
mudo  el  labio  ,  le  vá  al  pecho 
faltando  refpiracion. 

Ifab.  Qué  miro  ,  Leonor  ,  qué  es  efto  ? 

Leo».  Morir,  pues  Jayme  murió: 
eípofo  mío  ,  mi  bien: 

María  ,  amparadme  vos. 

Cae  defmayada  en  los  brazos  de  Ifabel. 

Cari.  Señora.  Pedro.  Leonor.  Jfab.  Amiga. 

Ledro.  El  fentimiento  turbó 
fus  fentidos  :  grave  mal  ! 

Cari.  Confufo  ,  y  abforto  eftoy. 

Jfab.  "De  un  paraíifmo  aífaltada 
en  mis  brazos  fe  rindió. 

Ledro.  Pues  pronto  ,  Ifabél  ,  la  Haya 
donde  alivie  fu  dolor. 

Cari.  Muerto  me  tiene  fu  pena. 

Jfab.  Llevémosla  éntrelas  dos.  Llevanla . 

Cari.  Quién  creerá  ,  que  con  faber, 
que  nacen  de  ageno  amor 
fus  fentimientos  ,  me  caufa 
lafiima  ;  mas  mi  pafsion 
es  tan  grande  ,  que  fe  olvida 
de  que  á  otro  efpoío  nombró. 

Ledro.  Smor  Don  Carlos  ,  Don  Jayme 
ya  mutió  ,  y  fabiendo  vos, 
que  Leonor  era  fu  efpofa, 
os  queda  á  fu  mano  acción 
fin  efcrupulo  ninguno, 
que  toque  á  fu  pundonor. 

Cari.  No  os  puedo  aora  refponder, 
ya  nos  veremos  los  dos. 

Ledro .  Id  con  Dios. 

Cari.  G  fárdeos  el  Cielo: 

lo  que  haré  dudando  eftoy, 
que  hafta  faber  íi  ya  ha  buelto 
del  defmayo,  fin  mi  voy.  Vafe. 


Ledro.  Qué  al  cabo  de  mi  vejez 
fea  cafamentero  yo  ! 
pero  quándo  de  un  anciano 
aqueftos  cafos  no  fon  ?  Vafe* 

Gazap.  La  apelación  La  lió  nula, 
feñor  Perdigón.  Ferd.  Señor 
Gazapo  ,  lo  mifmo  ha  íido 
mi  comifsion.  Gazap.  Vámonos 
ambos  de  aquí ,  haciendo  cuenta, 
que  harto  tiempo  fe  pafsó 
de  efta  efeena  á  la  que  ligue. 

Lerd.  A  qué  es  efla  prevención  ? 

Gazap.  A  que  fepan  ,  que  á  fu  cafa 
ya  en  si  havrá  buelto  Leonor. 

Ferd.  Si  no  ha  un  inftante. 

Gazap.  En  mudando 
de  efeena  ,  licencia  dio 
el  Arte  Comico  al  tiempo, 
porque  en  íu  ley  en  rigor 
ligios  los  inftantes ,  y 
los  inftantes  ligios  fon. 

Ferd.  Me  concluyes:  qué  aguardamos? 
pues  á  Dios ,  amigo.  Gaz.  A  Dios. 
Vanfe  ,  y  falen  Don.  Juan  ,  y  Celia. 

Juan.  Qué  hace  tu  ama  ?  Celia.  Señor, 
llorando  eftá  ,  que  es  quebranto. 

Juan.  Cada  lagrima  en  fu  llanto, 
es  ya  en  ella  un  deshonor. 

Oy  ha  de  quedar  cafada 
con  Carlos,  que  quiera  ,  ó  no; 
por  ella  no  es  bien  que  yo 
mi  opinión  vea  arridgada 
en  un  vulgo  ,  juez  íevero 
contra  la  reputación, 
que  hace  ley  de  la  opinión 
fu  crédito  verdadero. 

Celia.  Harto  ,  feñor ,  me  ha  collado 
el  haverla  perfuadido, 
y  ya  á  tu  gufto  rendido 
fu  aivedrio  eftá  poftrado. 

Juan.  Prevenida  á  efta  fortuna 
diie  efté.  Celia.  A  que  Carlos  ya 
llegue  efperandolo  eftá 
con  Doña  Iíabél  de  Luna.  Vafe. 

Sale  Perdigón.  El  Jufticia  Mayor  viene 
con  cu  íobrino  ,  y  mi  amo. 

Juan.  Decid  ,  que  entren. 

Ferd.  Ha  Don  Jiyme, 

íi.  efto  huvieras  alcanzado  1 
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mas  íi  havias  de  morirte 
ya  elfo  te  tienes  andado. 

Salen  Don  Pedro  ,  y  Don  Carlos . 

Pedro.  Señor  Don  Juan,  en  albricias 
de  que  fe  ha  liegado  el  plazo 
á  vueílro  defeo  ,  dadme 
los  brazos.  Juan.  Favores  tantos 
recompenfo  con  los  míos, 
y  fean  eftrechos  lazos 
de  nueílra  amiftad  :  á  vos 
os  debemos  yo  ,  y  Don  Carlos 
el  que  fuya  Leonor  fea, 
yo  falir  de  un  fobrefalto. 

Cari.  Al  feñor  Don  Pedro  ,  ya 
debidas  gracias  le  he  dado, 
y  aora  mi  rendimiento 
por  la  ventura  ,  que  alcanzo, 
á  vueílras  plantas  fe  ofrece. 

Juan.  Don  Carlos  ,  llega  á  mis  brazos 
á  lograr  cariños  de  hijo. 

Cari.  Di  ,  que  de  tu  humilde  eíclavo 
mucha  repugnancia  me  hizo 
al  principio  dar  la  mano 
á  mi  prima  ;  mas  fabiendo, 
que  los  amores  tan  caídos 
fueron  en  ella  ,  y  Don  Jayme, 
no  quedo  en  mi  honor  reparo. 

Juan.  En  fin ,  ya  ,  feñor  Don  Pedro, 
falimos  de  eíle  cuidado. 

Pedro. Que  fue  grande  el  vueílro,  es  viílo, 
puefío  que  en  tan  breve  efpacio 
la  difoenfacion  de  Roma 

L 

traer  confeguiíleis.  Juan.  Quando 
importa  al  honor ,  fe  vencen 
los  impofsibles  mas  arduos. 

Pedro.  Vencer  á  Leonor  no  fue 
lo  de  menos.  Juan.  Reportado 
á  una  inobediencia  pude 
moílrarme  ,  en  haver  fu  mano 
dado  á  Don  jayme  ,  mas  á  otra 
cruel  me  oftentára  airado. 

Pedro.  Aora  ,  Don  juan  ,  dexemos 
eífo  :  ois  ?  Perd. Qué  es  oís  ?  poBquanto 
no  oyera  eílo  un  rodrigón: 
ya  eíloy  á  vueílro  mandado. 

Pedro.  Avifad  á  la  feñora  Vafe  Per dig. 
Doña  L  onor  ,  que  al  eflrado 
Liga.  Cari.  Amor  ,  aqueíla  gloria 
no  me  quitarás.  a¡>. 


Ifabel  y  Tnís ,  Perdigón  ,  / 
Galapo. 

Ifab.  El  llanto 

reprime  ,  que  una  obediencia 
con  él  eftás  desluílrando, 
y  aprende  de  mi  ;  pues  viendo 
que  Don  Carlos  ,  cruel  ,  é  ingrato 
defpreció  finezas  mías, 
sé  difsimular  mi  agravio, 
y  aun  olvidarle  ,  que  antes 
que  mi  amor  es  mi  recato. 

León.  Eu  vano  mitigar  puedo 
aquellas  lagrimas  ,  quando 
mas  que  al  tálamo  amotofo, 
muevo  al  tumulo  los  paíTos: 
la  vida  me  ha  de  coílar 
la  violencia  ,  que  tne  hago. 

Juan.  Hija  ?  León.  Señor  ,  á  tus  plantas 
ya  mi  alvedrio  poílrado 
en  la  obediencia  ,  te  eílá 
mi  vida  facrificando: 
pon  tu  el  cuchillo  ,  pues  pongo 
el  cuello  yo  al  golpe  airado: 
dame  la  mano.  Juan.  Leonor, 
llega  á  mis  brazos  ,  mas  hallo 
que  no  obedece  rendida 
quien  obedece  llorando: 
la  mano  á  tu  efpoío  da. 

León.  Mi  vida  es  tuya  ,  y  la  mano 
doy.  Sale  el  Peregrino. 

Pereg.  Efpera  ,  no  la  dés: 

que  por  fuperior  mandato  ap* 
de  Dios  ,  á  ios  fieles  ruegos 
de  fu  Madre  ,  eílá  á  mi  cargo, 
que  el  honeílo  amor  ampare 
de  Leonor  ,  y  afsi  la  amparo. 

Perd.  Por  donde  elle  Peregrino 
entro?  Gax.ap.  El  vino  botando. 

Juan.  Quién  eres  ,  hombre  ,  que  intentas 
oponerte  á  lo  que  mando? 

Pereg.  Aun  mas  q  hombre  ,  Angel  parezco, 
pues  del  Angel  eílá  á  caigo 
evitar  ,  que  no  cometa 
tal  vez  yerro  el  juicio  humano. 
Leonor  no  puede  ,  aunque  quiera, 
dar  la  mano  aquí  á  Don  Carlos, 
pues  tiene  efpofo  á  quien  ya 
mano  ,  y  palabra  le  ha  dado. 

Juan.  Don  Jayme  era  ,  y  murió. 

Pereg. 


El  monjlruo  de  la  Amijlad. 

Salen  Leonor 
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Peregr.  Es  cierto; 
pero  los  judos  arcanos 
de  Dios ,  fon  incompreheníibles: 
]ayme  vive.  León.  Qué  he  efcuchado? 

Gazap.  Por  Tenas  ,  de  que  por  pronto 
que  bolvi  con  un  cavallo, 
a  mi  amo  no  encontré, 
y  á  un  Lugarcillo  llegamos 
cafualmente  ,  donde  en  ombros 
el  cadáver  llevo  mi  amo: 
riño  conmigo  ,  y  pegué 
tornillo  ,  como  Soldado. 

Sobre  que  no  es  vivo.  Peregr.  Si  es* 

Gazap.  Yo  ,1o  vi  muerto. 

Peregr.  Elfo  es  claro. 

Cari.  Pues  qué  implicación  es  eda? 

León.  Di  ,  cómo  es  edo  ? 

Peregr.  Efcuchadlo: 

Apenas,  pues,  de  Don  Jayme 
fe  dividió  del  humano 
barro  el  alma  ,  fia  que  ocupe 
en  feno  determinado, 
quando  llevado  en  los  ombros 
fu  cuerpo  por  Alexandro 
fue ,  hada  tocar  el  recinto 
de  la  Ciudad  de  Santiago, 
á  donde  vido  el  cadáver 
por  unos  Guardas  del  Campo, 
á  Alexandro  le  prendieron, 
y  el  Juez  haciéndole  cargo 
íi  él  le  havia  dado  muerte, 
en  fu  defcargo  gadaron 
tres  dias ,  fin  que  al  cadáver 
íepulcro  le  díeífen  facro. 

Libre  Alexandro  ,  con  viva 

fe,  .y  auxilio  mas  que  humano, 

llevó  el  cuerpo  de  Don  ]iyme 

á  las  aras  de  Santiago, 

donde  con  rendida  anfia 

pidió  por  fu  amigo  al  Santo: 

pero  apenas  empezó 

fu  fiel  deprecación  ,  quando 

redituido  á  la  vida 

fe  vio  Jayme.  Ifab.Qtfo  eftraño ! 

Juan.  Raro  alfombro ! 

Pedro.  Gran  prodigio  ! 

León .  Si  daré  fé  ,  Cielo  Tanto, 
á  que  edá  vivo  mi  efpoío  ? 
mas  si  ,  pues  pronodicando 


lo  edá  el  alma.  Pedro.  Pues  que  vive 
Don  Jayme  ,  Tenor  Don  Carlos, 
vuedra  efperanza  cefsó, 
fupuedo  que  eda  á  mi  cargo: 
las  bodas  no  fe  efc&uen, 
que  yo  tenia  tratado, 
viviendo  ]ayme. 

Cari.  Mal  puedo 

afpirar  ya  á  la  mano 
de  mi  prima.  Juan.  Ni  yo  puedo 
contravenir  á  los  altos 
juicios  del  Cielo.  León.  Teniendo 
efpofo  ya  ,  á  mi  recato 
no  le  edá  bien  ,  que  aquí  edé; 
y  afsi  ,  me  voy  á  mí  quarto: 
vamos  ,  Ifabél  ,  que  luego 
te  irás.  Ifab.  Amor  me  ha  vengado 
de  un  injudo  ,  y  fus  defaíres 
fon  de  mi  fé  defagravios.  Vqnfe. 
Ines.  No  dio  lumbre  aqueda  boda. 

Celia .  Para  mi  ,  Inés  ,  ya  la  ha  dado, 
pues  que  le  chupé  un  vedido 
al  pobrete  de  Don  Carlos.  Vanfe * 

Juan.  Solo  falta  al  Peregrino 
preguntar  mas  :  otro  pafmo  ! 
dónde  edá?  Pereg.  Invifible  á  todos  ap» 
edoy  ,  para  el  mas  edraño 
prodigio.  Cari.  Sin  duda  alguna 
era  Angel  ,  y  no  hombre  humano* 
Pedro .  Admirados  ,  no  debemos 
ni  creerlo  ,  ni  dudarlo. 

Vamos  ,  Don  Carlos  ,  que  ya 
a  Don  Juan  le  embarazamos. 

Cari.  Vamos  :  aunque  mas  prodigios  ap» 
admire  ,  pues  me  ha  quitado 
la  vida  en  Leonor  Don  Jayme, 
obdinado  he  de  matarlo. 

Pedro.  A  dónde  vais  ? 

Juan.  Voy  cumpliendo 

con  mi  obligación.  Pedro.  Quedaos* 
Juan.  Perdonad  ,  que  no  obedezca, 
que  os  he  de  ir  acompañando.  Vanfe» 
Perd,  Seór  Gazapo  ,  también 
la  comífsion  ha  rabiado: 
á  la  Bula  de  difuntos 
apelo  en  llegando  el  cafo.  -  Vanfe» 
Pereg.  No  fin  decreto  Divino 
del  Cielo  aquí  me  he  quedado 
á  obfervar  los  movimientos 
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de  Leonor  en  eí  defeado 
gozo  de  Lber  que  vive 
Don  jayme  ;  mas  ya  reparo, 
que  haviendofe  defpedido 
de  Doña  Ifabél  ,  ha  entrado 
en  lu  O.  ¿torio-,  en  el  qual 
tiene  un  Divino  Retrato 
de  la  milagrofa  Imagen 
luz  de  los  Defamparados: 
y  pues  no  fe  dá  en  mi  eflencia 
lugar  ,  ni  tiempo  ,  ni  efpacio, 
viéndola  eftoy  ,  que  con  aníias 
fervorofas  ,  y  con  llantos 
pidiéndole  eftá  á  Muía, 

Madre  de  Dios  ;  pero  en  vano 
repito  lo  que  ya  eíUn 
articulando  fus  labios. 

Aparece  Leonor  delante  de  la  Virgen» 
León .  Ante  vos  ,  miílica  Roía, 
de  los  enfermos  faiud, 
llega  mi  íolicitud 
a  efperar  me  hagais  dichofa: 
Reyna  de  Angeles  hermofa, 
puedo  que  efeogida  eres, 
y  abogada  fernos  quieres, 
por  ti  mi  ruego  fe  admita, 
pues  te  gloriamos  bendita 
entre  todas  las  mugeres. 

Hija  del  Eterno  Padre, 
por  idea  portentofa, 
del  Santo  Efpiritu  Eípofa, 
y  del  H  jo  de  Dios  Madre: 
mi  humilde  suplica  os  quadre, 
cania  de  nueftra  alegría, 
refugio  del  que  en  vos  fia. 

Torre  fuerte  de  David, 

Arca  de  riqueza  ,  oid 
mis  voces  ,  Santa  María* 

Por  el  gozo  celedial, 
que  tuvo  tu  corazón 
con  la  hipoftatíca  unión, 
que  en  tu  Seno  Virginal 
Dios  fe  hizo  carne  mortal, 
que  configa  mi  defvtlo 
des  puerta  franca  á  fu  anhelo 
tal  gloria  ,  pues  fe  demueftra, 
ya  que  para  dicha  nueftra 
también  puerta  eres  del  Cielo. 

O  ’clementifsima  Aurora! 
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eíTos  ojos  á  mi  buelve, 
y  que  en  llanto  fe  diííuelve 
mi  pecho :  advierte  ,  Señora* 
que  vueftra  devota  llora, 
dad  confuelo  i  eda  afligida; 
y  pues  que  dulzura  ,  y  vida 
nos  fois  ,  en  vano  es  tardar, 
que  vos  no  fabeis  negar 
quanto  un  pecador  os  pida* 

Peregr.  Con  fe  pides  ,  tu  hallarás 
el  alivio  en  cu  quebranto* 

León.  Soberana  Virgen  Pura, 

Midre  del  Verbo  Encarnado, 
pues  á  vueflra  intercesión* 
y  del  Apodol  Santiago 
vive  mi  eípofo  ,  coníigan 
con  vos  mis  ruegos  podrados* 
que  yo  ,  Señora  ,  le  vea; 
pues  edoy  defeonfiando 
de  que  mis  dichas  fon  ciertas: 
debaos  ,  Virgen  ,  mi  quebranto 
la  gloria  de  verle  ,  y  que 
llegue  á  eftár  defengañado 
de  que  no  pudo  ofenderle 
quien  conftante  le  edá  amando* 
Concededme  efte  fivor. 

Divina  Aurora  ,  Sol  claro. 

Templo  de  la  Trinidad 
Santifsima  ,  y  fu  Sagrario, 

EArella  ,  Lirio  ,  Azucena, 
á  vos  apelo  ,  á  vos  clamo; 
la  fe  de  mi  ruego  oid, 
bolveá  eflos  ojos  facros, 
á  mi  aflicción  atended, 
favor  os  pide  ,  y  amparo, 
eda  pena  ,  eda  congoja, 
eda  angudia  ,  y  efte  llanto, 

María  ,  María  ,  aora. 

Peregr .  Ya  el  Cielo  fe  lo  ha  otorgado; 
y  pues  que  me  dá  petmiftb 
por  fu  poder  foberano, 
realmente  haré  que  vifible 
deíJe  aquefte  mifmo  efpacio 
á  ver  alcance  Leonor 
á  Don  Jayme ,  y  á  Alexandro, 
que  delpidiendofe  eftán, 
uno  ya  determinado 
de  partir  luego  á  Valencia, 
y  otro  quedarle  en  Santiago: 

ya 
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ya  eftán  preícntes. 

Salen  Don  Jayme  ,  y  Don  Alexandro * 

Alex .  Amigo, 

dadme  mil  veces  los  brazos. 

Jayme.  Deíafirfe  de  los  vueftros 
no  puedo  por  no  dexaros.  - 

León.  Cielos  ,  la  voz  de  mi  eípofo 
es  la  que  eftoy  efcuchando, 
fu  voz  es ;  pero  qué  veo  ? 
él  es  ,  con  Don  Alexandro, 
el  que  eftoy  mirando  :  efpofo T 
mas  el  placer  ha  embargado 
el  acento  ,  y  los  íentidos 
ilufos  todos  quedaron. 

Alex.  De  dos  afedtos  diftintos 
fufro  ,  Don  Jayme  ,  el  afiMto, 
pues  aunque  mi  ley  debiera, 
á  fe  de  amigo  ,  obligaros 
á  que  conmigo  os  quedéis, 
el  conocimiento  al  paíío 
fale  defpues ,  previniendo 
no  es  cuerdo  ,  leal  ,  ni  honrado 
ei  amigo  ,  que  dilata 
de  fu  efpofa  los  alhagos, 
las  finezas  ,  y  cariños 
al  otro  ,  y  pierda  en  fus  brazos 
la  unión  venturofa  ,  á  que 
los  Cielos  le  dedicaron, 
disfrutando  de  Himeneo 
con  felicidad  el  lazo: 
y  afsi  ,  á  pefar  del  cariño, 
y  por  todo  atropellando, 
refuelvo ,  aunque  yo  lo  (lenta, 
a  Leonor  ni  un  breve  rato 
robaros  ,  pues  ya  fus  ojos 
de  efta  aufencia  en  los  efpacios 
figios  harán  los  inftances, 
mal  viviendo  ,  y  bien  llorando: 
id  á  ver  á  vueftra  efpofa, 
pues  ya  fatisfecho  os  hallo 
de  vueftros  zelos.  León.  Qué  es  efto? 
fi  es  aprehensión  de  mi  engaño. 

Jayme. Vueftra  aufencia  fiento.  Alex. Prefto 
eípero  ,  que  nos  veamos 
en  Valencia.  Peregr.  Qué  mal  fabes 
lo  que  eftá  determinado 
de  Dios  ,  pues  que  de  una  lepra 
padecerás  el  contagio, 
como  dirá  $1  tiempo.  León .  Cielos, 
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apenas  a  creerlo  alcanzo: 
mucho  ha  de  fer  ,  fi  mi  gozo 
no  me  da  la  muerte.  Alex.  Quinto 
apartarme  de  vos  fiento! 

Jayme.  También  yo  ,  aunque  confolad© 
de  ir  á  unirme  con  mi  efpofa. 
Peregr.  A  eííe  fin  fue  tal  milagro, 
y  otro  que  falta.  León.  O  qué  rara 
maravilla!  Jayme.  Mas  efpacio 
ya  ei  tiempo  no  nos  permite. 

Alex.  Pues  boivedme  á  dar  los  brazos. 
Jayme.  Y  en  ellos  ei  alma  toda. 

Alex.  Ea  ,  idos.  Jayme.  El  ,  quedaos. 
Alex.  Qué  dolor !  Jayme,  Qué  regocijo  ! 
Le  n.  Qué  felicidad  1  Pereg.  Qué  lauro! 
Alex.  Mas  yo  á  mi  fentir  atento:-.  - 
Jayme.  Pero  á  mi  dicha  yo  grato::- 
Leon.  Yo  admirando  mi  ventura::- 
Peregr .  Y  yo  al  Señor  alabaodri::- 
Alex.  Diré  al  íentimiento  mío::- 
Jayme.  Diré  á  mi  felice  hsdo::- 
Leon.  Al  jubilo  ,  que  yo  efpero::- 
Peregr.Yo  á  otro  prodigio ,  que  aguardo::» 
Todos.  Pues  fon  capaces  afedtos 
de  darnos  vida  ,  o  matarnos, 
placeres  ,  aprifa  ,  aprifa, 
pelares  ,  á  efpacio  ,  á  efpacio. 

JORNADA  TERCERA. 

Suenan  dentro  cbafquidos  de  hondas. 
Dent.  unos .  Al  campo  vaya  el  leproío. 
Otros.  Echadle  de  la  Ciudad. 

Dent.  Alex.  Piedad. 

Dent.  todos.  Vaya  fuera  ,  fuera. 

Salen  Don  Alexandro  de  pobre  leprofo  ,  y 
Gazapo  pobremente  vefttdo. 

Gazap.  Que  empiezan  á  apedrear: 

corre  ,  feñor. 

Alex.  Av  de  mi! 

Gazap.  La  calle  dexamos  ya. 

Alex.  Dios  nos  valga. 

Gazap.  Havrá  tal  gente? 

no  hacen  mas  en  Tecuán. 

Alex.  Efte  facrificio  admita 
el  Cielo.  Gazap.  Si  voy  allá: 
pero  no  iré:  Yo  sé,  viles, 
que  he  de  vengar  la  impiedad. 

D  z  '  _  Alex . 
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Aiex.  No  lo  es  ,  fi  eí  contagio  temen 
el  no  quererle  apellar.  » 

Gazap.  Qué  es  apellar?  mas  apellan 
los  Dotores  ,  quando  hay 
de  pepinos  ,  y  pimientos 
epidemia  univerfal. 

Aiex,  Qué  ello  me  fuceda!  el  Cielo 
paciencia  me  quiera  dar. 

Gazap.  A  mi  no  ;  pues  la  que  tuve, 
fe  me  llego  á  acabar  ya. 

Aiex.  Elfo  es  defefperacion: 
de  Dios  debemos  fiar. 

Gazap.  Qué  es  f^r  ?  quando  de  puro 
fiar  de  fu  Mageftad, 
en  elle  ellado  me  veo; 
pues  pudiéndome  quedar 
en  Valencia  ,  por  cumplir 
con  lo  de  C¡iado  leal, 
te  fui  á  bufcar  á  Santiago, 
a  donde  te  encontré  va 
con  la  lepra.  Aiex.  Los  trabajos, 
que  embia  la  ceiellial 
mano  de  Dios  ,  no  fon  males, 
bienes  fe  deben  llamar, 
y  darle  gracias  por  ellos; 
porque  Dios  fe  apiada  mas 
de  aquel  á  quien  da  aflicciones, 
que  del  que  bienes  le  da: 
la  razón  es  ,  porque  aquel 
que  goza  de  fanidad, 
fe  acuerda  menos  de  Dios; 
el  que  padece  algún  mal 
íiempre  de  él  fe  ella  acordando, 
porque  llamándole  ella: 
y  afsi  guílefo  me  hallo, 
íufriendo  ella  lepra.  Gaz.ap,  Ya 
otro  Job  íegundo  eres, 
mas  te  falta  el  muladar: 
pero  ya  á  él  te  echan  los  milmoí 
de  tu  Patria.  Aiex.  En  la  verdad, 
no  me  puedo  quejar  ,  quando 
á  conocer  no  fe  da 
mfpetfona.  Gazap.  A  quando  aguardas  ? 
pues  no  es  gentil  necedad, 
que  haviendo  ya  cinco  años 
(que  muv  prefto  los  havrá  ) 
que  te  dio  aquella  ftñora 
lepra  ,  con  tanta  crueldad, 
que  en  curártela  has  gallado 
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(  fin  llegártela  a  curar  ) 
con  Médicos ,  y  Barberos, 
no  tan  folo  tu  caudal, 
mas  quanta  hacienda  tenias 
en  Caílilla  ;  pues  de  mal 
vendida  ,  como  quien  vende 
con  fuma  necefsidad, 
fe  defapareció  ,  como 
el  alma  de  Garivay, 
quedando  tan  pobre  ,  que 
para  poder  caminar 
defde  Santiago  á  Valencia, 
viniendo  pian  ,  pian 
(  pero  pidiendo  limofna, 
que  no  hay  mas  que  ponderar  ) 
no  comemos  los  mas  dias, 
y  fi  algunos  ,  es  muy  mal  ? 

Aiex,  Yo  te  lo  cor  fieflb:  pero 
fi  de  Dios  es  voluntad, 
qué  hacer  puedo  ? 

Gazap.  Pcfie  á  mi  alma! 
qué  hacer  puedes  ?  apelar 
á  Don  Jayme  ,  pues  tu  hacienda 
le  dille  ,  y  tan  rico  ella, 
que  me  dicen  ,  que  en  Valencia 
hombre  mas  rico  no  hay, 
pues  con  lo  que  le  cediíle 
adquirió  un  loco  caudal: 
informéme  ,  defpues  que 
te  dexé  ,  de  la  Ciudad 
á  la  Puerta  ,  y  he  fabido, 
que  tiene  Don  ]ayme  ya 
dos  niños  ,  que  fon  las  niñas 
de  Doña  Leonor.  Aiex .  Creerás, 
que  me  alegro  de  íaber 
fu  feliz  profperidad? 

Gazap.  De  ello  te  alegras?  ( por  Chullo, 
que  me  has  de  hacer  renegar  ) 
de  verle  rico  ,  y  tu  pobre? 
pues  la  diferencia  hay 
de  comer  á  vér  comer 
aquel  que  con  hambre  ella: 
bien  que  para  que  le  pidas 
el  que  en  tu  necefsidad 
te  focorra  ,  es  lo  mejor 
que  elle  rico  :  pues  no  hará  v 
nada  en  hacerlo  ,  fabiendo, 
que  aquel  que  en  la  realidad 
pide  lo  que  es  fuyo  ,  no 
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píde  pregado  Jamas. 

Alex.  Ya  te  he  dicho  muchas  veces 
no  me  hables  en  e(To  mas; 
pues  Tabes  que  no  le  he  efcrito 
en  todo  el  tiempo  que  ha, 
que  en  efte  eftado  me  tiene 
mi  penofa  enfermedad, 
para  uo  reconvenirle 
¿  lo  que  obligado  efta: 
mas  que  me  arguyas  es  fuerza 
(  y  qualquiera  me  argüirá  ) 
por  qué  á  Valencia  me  vine, 
íiendo  mi  Patria  ,  á  paflar 
la  vergüenza  de  que  fepan 
quan  pobre  ,  quan  incapaz 
de  humanos  medios  eftoy: 
mas  á  la  objeción  que  ya 
yo  mifmo  me  he  puefto  á  mi, 
y  otros  muchos  me  pondrán, 
fatisfaciendote  á  ti, 
latisfago  á  los  demás; 
pues  la  razón  de  venir 
á  Valencia  fue  por  dar 
caufa  eficiente  á  Don  ]ayme: 
fepa  el  eftado  en  que  eftá 
mi  períona  ,  y  que  lo  lepa 
folo  por  caíualidad, 
no  de  parte  mía  ;  pues 
fuerza  es  ,  que  le  ha  de  obligar 
la  modeftia  ,  mas  que  el  ruego; 
y  fi  entonces  liberal 
no  fe  rooftráre  ,  havré  yo 
cumplido  con  mi  amiftad. 

Gazap.  Mira  ,  Dios  con  fer  Dios  ,  quiere 
que  le  pidamos  ,  y  hay 
hombre  que  fabiendo  ello, 
por  pedir  á  Dios  no  mas, 
le  pide  una  farna  ,  folo 
por  tenerfe  que  rafear. 

Alex.  Pues  pidámosle  al  Señor, 
que  conmueva  la  piedad, 
para  que  nos  den  limofna» 

Gaz.ap.  Dios  en  la  necesidad 
no  manda  nos  ayudemos  ? 

Alex.  Quién  negar  efib  podrá? 

Gazap.  Pues  til  te  ayudas  muy  poco» 
Alex.  En  qué  me  puedo  ayudar  ? 

Gax.ap.  En  que  pides  fin  tonillo, 
ni  fin  lamento  eficaz. 


6  alguna  plegaria  ;  pues 
en  llegando  efto  á  faltar, 
ni  aun  quien  vá  con  una  Dama 
un  ochavo  te  dará: 
mas  el  hombre  prevenido 
vale  por  dos  :  íi  juntar 
quieres  limofna  á  montones, 
oye  un  modo  Celeftial: 
tu  tienes  lepra  ,  con  que 
tienes"  andado  lo  mas 
para  Lazarillo.  Alex.  Loco, 
qué  dices  ?  Gax.ap.  Lo  que  te  eftá 
de  perlas  ;  pues  con  aqueftas 
tabletas  ,  que  fui  á  comprar, 
como  aprendas  á  tocarlas 
de  efta  manera  ,  ferás, 
no  tan  folo  Lazarillo, 
mas  bravo  Lazaro.  Alex.  Ya 
eftás  canfado.  Gazap.  Qué  es 
canfado  ?  tu  lo  eftás  mas: 

6  aprende  tú  á  Lazarillo, 
o  á  Don  Jayme  iré  á  avifar: 
aquefta  es  la  tonadilla 
con  que  el  Lazarillo  vá: 

A  efte  pobre  Lazarillo,  Cantado* 
que  no  ha  comido  bocado, 
fino  un  pan  ,  y  un  panecillo, 
y  una  libra  de  pefeado. 

Qué  te  parece  ?  Alex.  Las  chanzas 
dexa  ,  que  en  la  Plaza  eftás 
de  la  Seo  ,  y  no  conviene 
que  te  tengan  por  juglar» 

Gaz.ap.  Efta  la  Capilla  es 
de  la  Virgen  Celeftial 
de  Defamparados.  Alex.  Puefto 
allí  podemos  tomar 
para  pedir.  Gax.ap.  Si  nos  dexara 
los  Pobres  ,  que  inmemorial 
derecho  gozan  aquí. 

Alex.  Pues  no  nos  han  de  dexar  ? 
Lefiubrefe  l a  Portada  de  la  Capilla  de  nvéf~ 
tra  Señora  ,  y  falen  un  Cojo  ,  un  Manco3 
un  Ciego  ,  y  una  Viejay 
de  Mendigos. 

Manco.  A  efte  Manco  una  limofna. 
Vieja.  Limofna  a  efta  Vieja  dad. 

Cojo.  A  efte  Cojo.  Ciego.  Al  Ciego  una 
Oración  manden  rezar. 

Gazap.  Dexa  que  llegue  :  yo  imploro: 

al 
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al  Lazare.  Mineo.  M«  otro  hay  ? 
quitefe.  Vieja.  Viene  á  pedir  ? 

Gazap.  Q.jé  es  pedir  ?  yo  vengo  á  dar# 

Cojo.  Peiadumbres  ? 

Gazap.  No.  Ciego.  Pues  qué  ? 

Gazap.  Los  buenos  días  no  mas: 
en  qué  fe  emplea  la  Vieja  ? 

Vieja.  Yo  acomodo  en  el  Lugar 
a  íervir  las  mozas.  Gazap.  Bueno: 
las  Viejas  debiera  mas, 
que  las  que  fon  mozas  ,  ellas 
fe  faben  acomodar. 

De  qué  es  manco  ? 

Manco.  De  la  mano. 

Gazap.  Oigan  ?  pues  es  novedad. 

Manco.  Soy  Albañil  ,  y  caí 
fobre  ella  en  un  corral, 
defde  un  tejado ,  una  noche. 

Gazap.  A  eífa  hora  ,  qué  hadas  allá  ? 

Manco.  Yo  me  entiendo. 

Gazap .  Qué  te  entiendes  ? 
concluye  ,  pues  claro  edá 

•  fi  te  entiendes ,  y  era  noche, 
que  Lias  á  traftejar. 

Cojo.  Por  fer  domador  de  burros 
quedé  fin  piernas.  Gazap.  Gran  mal; 
y  aun  por  fer  domador  traes 
dos  muletas  que  domar: 

Y  tu  ,  Ciego  ?  Ciego.  Quedé  á  obfeuras 
por  mucho  oro  vér  no  mas 
en  mi  mano  a  todos  cabos. 

Gazap.  Por  tales  cabos  ,  oy  hay 

quien  fabe  á  uno,  que  anda  á  obfeuras, 
con  dofcientos  alumbrar. 

Alex.  Denme  permiíTo  á  que  llegue. 

Cojo.  Leprofo  ,  apartefe  alja. 

Gazap.  Como  ?  que  le  doy  un  muerto  ? 

Cojo.  En  lo  vivo  quánto  va 

que  le  cafco  ?  Cafcanfe. 

Gazap.  A  vér.  Alex .  Teneos; 
por  aquello  no  riñáis: 
yo  me  aparto.  Cojo.  Soy  yo  acafo 
algún  tullido  ,  que  aca 
fe  venia  con  fu  lepra  ? 
vaya  noramala  :  hay  tal? 

Alex.  Que  caridad  fdte  en  ellos, 
que  viven  de  cuidad  ! 

Gazap.  Por  dío  la  bufean  ;  pero 
por  ia  mitra  de  Cayfas, 
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que  Don  Jayme  ázia  aquí  viene 
con  Doña  Leonor  ,  y  tray 
á  fus  dos  hermofos  nietos, 
hecho  ya  abuelo  ,  Don  Juan 
de  Rocafull.  Alex.  Qué  me  dices? 
ilufion  tuya  ferá. 

Gazap.  Pues  no  los  vés  ?  Alex.  Ya  los  veo. 

Gazap.  Pedirle  aora  podras 

iimofna.  Alex.  Si  haré,  fupueílo, 
que  ya  fe  hizo  cafual 
con  judo  ruego:  ay  ,  amigo, 
la  vergüenza  ,  que  me  da 
el  que  afsi  me  vea.  .Cojo.  Los  hijos 
de  Don  J>yme  fiempre  dan. 

Los  3.  Pues  el  grito  levantemos. 

Cojo.  Al  Coj*o  una  caridad. 

Manco.  Al  Manquillo  una  Iimofna, 
que  Dios  fe  ío  premiará. 

Vieja.  A  la  Vieja  ,  hermanos  míos. 

Ciego.  Manden  la  Oración  rezar 
de  las  tres  necesidades. 

Gaz.  Mira  como  fu  voz  qualquiera  entona 
ganzúa  de  la  bolfa  faraona. 

Salen  Don  Jayme ,  Doña  Leonor ,  Don  Juan,  dos 
Niños  pequeños  ,  Celia  ,/  Perdigón . 

Jayme.  Querida  eípofa  mia, 
de  mis  felicidades  alegría, 
mi  afeólo  no  confiente, 
ni  aun  elle  breve  rato  eílár  aufente 
de  tus  divinos  ojos; 
perdona  fi  te  puede  dar  enojos, 
q  te  acompañe.  León.  Amado  efpofo  mío, 
á  fueros  de  tu  güilo  ,  mi  alvedrio 
todo  lo  advierte  judo, 
pues  no  tiene  mas  leyes  que  tu  gudo: 
y  afsi  el  acompañarme 
no  es  difgudarme,  no,  que  es  lifonjearme; 
y  mas  quando  contemplo 
el  que  es  la  dirección  a  aquede  Templo 
del  A! va  de  M  u  ia 
de  los  DTamparados  noite  ,  y  guia, 
á  quien  el  fer  tu  efpofa 
deben  los  ruegos  de  mi  fé  dichofa, 
tu  fer  mi  dueño  ,  mi  feliz  efpofo, 
de  cuya  honeda  unión  ,  lazo  amorofo, 
elfos  frutos  logramos, 
tiernos  pimpollos ,  que  con  fé  llevamos 
á  ofrecer  cada  día, 
como  fuyos ,  al  Cielo  de  María. 

Juan. 
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Juan. ' Qué  alegres  mis  af.élos  amoroíos 
á  mis  nietos  hermofos 
acompañan  ,  alarde  haciendo  ufanos 
de  llevarlos  aíidos  de  las  manos  ! 

'  Niño  i. Cómpreme  ufted, abuelo, un  pajatito, 
que  cante  ,  y  tenga  cola. 

Niño  z .  A  mi  un  pitito. 

Juan.  S  i  ,  vidas  mías,  yo  os  daré  eífe  güilo* 

Gaz. Yo  he  de  hablarle;falgamos  de  eíle  fuílo. 

Alex.  A  Don  Jayme  no  ves  ,  que  eftá  famofo? 

yjax..  No  lo  ha  de  eílár,  íi  rico  eílá,  y  gozofo 
con  efpofa  tan  bella  ? 

Alex.  Con  razón  has  debido  encarecella. 

Jayme.  En  la  Igleíia  entremos  :  vamos» 

Cojo.  Limofna  á  eíle  Cojo  den. 

Manco.  A  aqueíle  Manco  limofna* 

Ciego.  A  eíle  Ciego,  que  no  ve. 

Vieja.  A  eíla  Yiejecita ,  hermanos. 

Jayme.  Llegad  ,  prendas  mías  ,  pues, 
á  darles  limofna.  Niño  i.  Tomen. 

Niño  z.  Yo  quiero  darla  también. 

Manco.  A  mi.  Todos.  A  mi. 

Niño  i.  Poco  á  poco.  Da  limofna  diodos . 

Vieja.  A  mi  ,  cara  de  clavel. 

Niño  z.  Ay  ,  qué  feo  es  eíle  ,  padre! 

Jayme.  No  huyas  de  él  ,  á  darle  ve* 

Niño  z.  Si  es  el  coco. 

Jayme.  Anda.  Gaz.ap.  Don  Jayme, 
aguardefe  uíled  ,  y  dé 
á  eíle  pobre  ,  pues  darle 
es  lo  que  es  fuyo.  Jayme.  Muy  bieh 
decís  ,  pues  quanto  Dios  da 
al  hombre  ,  es  íuyo  ;  y  íi  el 
pobre  es  retrato  de  Dios, 
un  acreedor  nueílro  es: 

Hermano  ,  tome.  Alex.  No  fabes 
á  quien  das  limoína  ?  Jayme.  A  quién  ? 

Alex.  No  me  conocéis  ,  Don  Jayme  ? 

Jayme.  No  os  conozco  ,  amigo. 

Alex.  No  es 

nuevo  desfigure  el  rodro, 
mas  que  el  mal  ,  I2  deínudéz. 

Ya  la  terneza  en  mis  ojos  ap* 

dexo  las  lagrimas  vér. 

Don  Alexandro  Torrellas 

foy.  Gaz,ap.  Y  yo  Grzapo  ,  aunque 

ya  foy  Conejo  manido. 

'ayme.  Qué  es  lo  que  oigo?  Amigo  ,  pues 
cómo  de  eíla  fuerte  eítais  ? 
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qué  contagio  es  eíle  ?  Alex.  Haver 
dadome  algo  en  que  merezca 
Dios  con  la  lepra  que  veis. 

Caíi  cinco  años  havrá, 
que  me  fobrevino  cruel 
^queíle  contagio,  en  cuya 
inútil  cura  gallé 
toda  mi  hacienda  ,  quedando 
en  el  eílado  que  veis. 

Jayme.  Pues  cómo  ,  Alexandro  amigo, 
cómo  ,  quando  vos  Cabéis 
que  os  debo  la  vida  ,  hacienda, 
honra  ,  hijos  ,  y  muger, 
de  mi  no  os  haveis  valido,? 

Alex.  Yo,  Don  Jayme,  os  lo  diré. 

Juan.  Raro  cafo!  León.  Eílraño  alfombro  í 

Gazap.  Eflo  havia  raeneíler. 

Jayme. Decid*,  pues.  Alex. Porque  fabiendo 
quan  propio  en  el  mundo  es, 
que  e!  beneficio  haga  ingratos, 
en  mi  mifería  mas  bien 
aventuraros  no  quife, 
verdadero  amigo  ,  que 
llegar  á  experimentaros 
ingrato  a  mi  noble  ley. 

Jayme.  Pues  para  que  conozcáis, 
y  todos  á  conocer 
lleguen  ,  que  excepción  á  eífa 
regla  común  hay  tal  vez, 
feñor  ,  con  mi  efpofa  ,  é  hijos, 
entra  en  el  Templo.  Juan.  Qué  hacer 
intentas  ,  Jayme  ?  Jayme.  Cumplir 
con  quanto  llego  á  deber 
a  mi  iluílre  farigre  ,  y  debo 
2  Don  AK-xandro  ;  pues 
fi  con  amidad  piadofa 
mi  cadáver  llevó  él 
en  fus  ombros  á  Santiago; 
yo  ,  fin  llegar  á  temer 
de  la  lepra  el  cruel  contagio, 
íiendo  Eneas  mas  fiel, 
en  publico  he  de  llevarle 
en  mis  ombros  ,  halla  que 
en  mi  propio  lecho  halle 
alivio  ,  confuelo  ,  y  bien: 
y  íi  él  á  fu  intercefsion 
pudo  confeguir  también 
me  didTe  vida  el  Apodo!, 
que  Patrón  de  Efpaña  es; 


yo 
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yo  quintos  humanos  medios 

haya  ,  aplicarle  Tabre, 

para  que  la  Talud  cobre, 

que  es  darle  la  vida  ;  pues 

vive  muriendo  quien  vive 

á  expenfas  de  un  mal  tan  cruel: 

y  para  que  lo  configa 

mi  anfiofo  afeéfco  ,  pondré 

talla  publica  ,  ofreciendo 

á  qualquiera  que  le  dé 

Taño  mi  hacienda.  Alex.  Qné  dicha! 

Gazap.  Médicos  han  de  llover. 

Jayme.  Vamos  ,  amigo. 

Juan.  Qué  intentas? 

León.  Qué  es  lo  que  quieres  hacer? 
mira  ,  que  íu  lepra  puede 
inficionarte.  Jayme.  No  ves, 
que  en  mi  propia  caridad 
llevo  el  antidoto  fiel  ? 

León.  No  lo  has  de  hacer. 

Jayme.  Es  en  vano. 

León.  Mira  que  me  has  de  perder, 
y  te  he  de  perder.  Jayme.  Aparca. 

León.  Señor  ,  impídele  ,  pues 

la  vida  aventuro.  Niño  i.  Padre, 
lleva  el  coco  á  cafa  ?  Jayme.  Vén, 
Akxandro  mío.  Alex.  El  Cielo 
premie  tu  caridad.  Carga  Jayme  con  éL 

León.  Que  ' 

no  lo  embaraces  ,  Tenor, 
al  ver  mi  anfia?  Juan.  Dexale, 
que  un  ado  tan  de  piedad 
obre  :  voTotros  tras  él 
id  al  punto. 

Jerd.y  Gaz.  Ya  lo  hacemos.  Vanfe . 

Juan.  EmbidioTo  quedo  ,  al  vér 

con  Don  Jayme  acción  tan  noble. 

Xenw.Quiera  el  Cielo,  íeñor::-  Juan .  Qué? 

León.  Que  aquel  prefagio  ,  que  fiempre 
me  anuncio  el  corazón  fiel 
al  vér  á  Alexandro  ,  aora 
cumplida  no  llegue  á  vér. 

Juan.  De  un  ado  que  a  Dios  agrada, 
temer  no  debe  la  fe 
ningún  preTagiado  mil: 
en  ei  Templo  entremos  ,  pues. 

León.  A  pefar  de  ambos  ,  a  efta 
piedad  uie  pietífo  oponer, 
que  la  caridad  principio 
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Vieja.  A  la  Vieja::-  Cojo.  Al  Cojo::- 

Manco.  Al  Manco::  - 

Todos.  Limofnita  ,  hermanos  ,  den. 

Juan.  EíTo  repartan  ,  que  doy 
ahí.  Dales . 

Cojo.  Dics  Te  lo  pague  a  ufted. 

Ciego.  Dios  le  dé  Gloria:  partamos. 

Manco.  A  como  tocamos  ?  Vieja.  A  tres* 

Cojo.  Yo  creo  ,  que  á  nada.  Todos .  Cómo? 

Cojo.  Como  yo  lo  he  menefter. 

Ciego.  Ha  gato  !  Manco.  Ha  ladrón  ! 

Vieja.  Ha  vil ! 

Todos.  A  palos  lo  pagareis. 

Cojo.  Fuera  ,  que  aqueftas  muletas 
tras  todos  Taben  correr.  Vanfe . 

Cubrefe  la  Portada  ,  y  / alen  Doña  Ifabé /, 
é  Inés  con  mantos. 

Inés.  Terrible  ,  Teñora  ,  eftás 

ya  con  Don  Carlos  ;  pues  quando 
mas  rendido  te  eftá  amando, 
logra  tus  defprecios  mas. 

Ya  veo  ,  que  inadvertido 
tu  fineza  no  pagó, 
y  que  á  Leonor  pretendió; 
mas  o  y  le  vés  tan  rendido, 
que  fu  culpa  a  confefíar 
llega  ;  y  fi  es  Dios  el  Amor, 
no  íera  Dios  en  rigor, 
fi  no  fabe  perdonar. 

Ifab.  Ya  punto  ,  Inés  ,  Te  hizo  en  m! 
los  defdenes  ,  que  en  mi  vés; 
no  huvo  menefter  él  tres 
años  para  olvidarla?  Inés.  Si; 
pues  auíente  eífos  ha  eftado, 
y  á  amante  bolvió  defpues. 

Ifab.  Ocros  tres  aguarde  ,  Inés, 
para  lograr  mi  cuidado. 

Mas  fi  he  de  decir  verdad, 

téma  en  mi  es  ,  mas  que  defprecio,’ 

el  que  hago  de  Don  Carlos, 

bien  á  cofta  de  mi  afc&o; 

que  en  las  mugeres  que  nacen 

principales  ,  es  bien  cierto, 

que  es  delito  de  lo  frágil 

el  paífar  á  nuevo  empleo 

de  aquel  que  una  vez  ya  hizo 

el  deftino  ,  ó  amor  mefmo. 

Inés.  Acabaras  de  parirlo, 

ef- 
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íeñora  ,  quahdo  con  menos 
dolores  ,  y  (in  Comadre, 
paren  otras  un  fecreto. 

Qué  diera  Don  Carlos  aora 

por  faber::-  lfab.  Calla  ,  que  dentro 

de  la  cafa  nos  hallamos 

de  Leonor  ;  pues  no  me  efcufa 

la  amiftad  ,  y  el  cumplimiento 

de  entrar  á  hablarla;  y  mas  quando 

sé  con  quanto  defconfuclo 

eftá  ,  defpues  que  Don  Jayme 

á  íu  cafa  trajo  enfermo 

á  Don  Alexandro.  Inés.  Toda 

la  cafa  lo  eftá  íintiendo, 

pues  no  defcanfan  un  punto; 

y  bien  fe  conoce  efto, 

pues  hafta  aquí  hemos  entrado, 

fin  que  en  el  recibimiento 

hallaftcmos  alguien,  lfab.  Dices 

muy  bien  :  mas  ya  á  Leonor  veo 

que  aquí  íale. 

Sale  Doña  Leonor.  Ifabéi  mía, 

pues  á  eftas  horas ,  qué  es  efto  ? 
íi  que  la  he  de  admitir  crees 
por  viíita::-  lfab .  No  lo  pienfo; 
pues  viniendo  aora  de  otra, 
no  era  cumplir  con  mi  afc&o, 
íi  paflando  por  tu  cafa 
no  entrara  á  verte.  León.  Agradezco 
la  atención.  lfab.  Como  te  va 
de  defazones  ?  León.  Primero 
que  te  refponda  ,  Inés  ,  ve 
á  Celia  á  avifar  ,  que  luego 
faque  luces  al  eftrado. 

In  es.  Voy  á  obedecer.  Vafe . 

lfab.  No  puedo 

detenerme  ,  que  es  muy  tarde, 
y  ha  de  ir  por  mi  padre  luego 
el  coche  ,  y  sé  que  efperando 
eftará.  León.  A  todo  hay  remedio; 
avifarle  que  fe  vaya, 
y  en  el  mío  ,  que  eftá  puefto 
para  los  Médicos  ,  que 
junta  aora  eftán  haciendo, 
viendo  tan  malo  á  Alexandro, 
te  podrás  ir.  lfab.  Yo  lo  acepto, 
y  á  avilarlo  voy.  Leen.  Aguarda, 
que  una  Criada  irá  á  hacerlo. 

lfab.  Mejor  es  que  vaya  yo, 
para  mandarle  al  Cochero, 
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que  le  prevenga  á  mi  padre, 

Leonor  ,  que  en  tu  cafa  quedo.  Vafe . 

León .  Sea  aísi  :  Cielos  Divinos, 
qué  nuevo  pelar  el  pecho 
me  fobrefalta  ;  de  fuerte, 
que  aunque  el  aborrecimiento, 
que  tengo  á  Alexandro  ,  era 
biftarite  á  caufar  mis  miedos, 
de  otro  afe&o  nace  ,  pues 
confufamente  latiendo 
eftá  el  corazón ,  íin  que 
comprehender  pueda  el  recelo, 
qué  es  io  que  me  eftá  anunciando 
con  latidos  tan  violentos. 

Al  paño  D.Carlos.Con  el  pretexto  de  entrar 
(  donde  ha  tanto  que  no  entro  ) 
á  faber  como  fe  halla 
,  Don  Alexandro,  íiguiendo 
viene  mi  amor  á  Ifabéi: 
mas  mi  prima  :  yo  me  buelvo 
á  ir  ,  por  no  diíguftarla. 

León .  Q¡>  ién  es  ? 

Cari.  Con  temor  me  acerco.  Sale. 

Yo  foy  ,  Leonor.  León.  Pues  D.  Carlos, 

quién  os  dio  el  atrevimiento 

á  eftas  horas  en  mi  cafa, 

eftando  en  ella  mi  dueño, 

o  eftando  en  mi  ,  que  es  lo  mifmo; 

os  atrevéis  ?  vive  el  Cielo, 

que  íi  creyera  ,  o  pensara, 

que  pudiera  fer  yo  objeto 

ya  de  vueftras  ofadias::- 

íin  mi  eftoy  :  de  enojo  tiemblo,  ap* 

Cari.  Sufpende  ,  hermofa  Leonor, 
las  iras  ,  y  los  defprecios, 
pues  aun  fulminado  el  rayo 
de  la  colera  del  Cielo, 
jamás  ha  herido  en  lo  humilde, 
por  no  desluftrar  fu  incendio: 
yo  no  vengo  como  amante, 
pues  como  pariente  vengo, 
fabiendo  que  eftá  Alexandro 
tan  en  el  ultimo  extremo 
ya  de  fu  vida  ,  á  ofrecerme, 
con  la  obligación  que  debo, 
á  Don  Jayme  ,  por  íi  en  algo 
fervirle  en  tal  lance  puedo. 

León.  S  ñor  Don  Cirios  Cardona, 
íi  (líe  es  vueftro  noble  Intento, 
iré  á  avifar  á  mi  efpofo 

E  fal- 
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,  Oíga  luego  a  agradeceros 
vueílra  atención.  Cari.  Eíperad. 

Al  paño  Don  Jayme  ,  y  Doña  Ifabél . 
J/¡íb.  La  prevención  hecha  dcxo. 

Jarme.  A  buícar  vengo  á  Leonor. 

Jfab.  M  is  qué  miro?  Jayme.  Mas  qué  veo£ 
Cari.  Un  favor  rae  ha  veis  de  hacer. 

Jfab.  Qjé  efcucho  ? 

Jayme.  Qué  eíloy  oyendo  ? 

muerte  le  darán  mis  iras. 

Jfab.  Vengaránfe  aora  mis  zelos. 

León .  Qué  favor  me  pedís  ,  quando 
noble  me  eílais  proponiendo, 
que  á  ofreceros  á  mi  efpofo 
venís  ,  Don  Cirios  ,  fabiendo, 
que  Don  Alexandro  fe  halla 
de  fu  vida  al  fin  poílrero  ? 

Cari.  En  el  favor  que  os  fuplico, 
en  nada  puedo  ofenderos. 
£f0«.Decid,pues.  Car/.Siendo  vos, prima, 
y  Doña  Ifabél  ,  un  nuevo 
lazo  eílrecho  de  amiftad, 
una  alma  (ola  en  dos  cuerpos, 
que  intercedáis  vos  con  ella 
(  pues  rendido  la  venero  ) 
p3gue  mi  confiante  amor 
con  fu  mano  ,  fin  que  el  ceño 
de  fus  rigores  emplee 
en  mi  amante  rendimiento. 

Jfab.  Alma  ,  bolved  á  vivir. 

Jayme.  Corazón  mío  ,  alentemos. 
lfab.  Que  eíla  eílimacion  es  mia. 
Jáyrne.  Qu  e  eíle  no  es  agravio  vueílro. 
León.  Hablar  a  Doña  Ifabél 

por  vos  ,  Don  Carlos  ,  ofrezco, 
y  tan  preño::-  Jfab.  Que  yo  mifma, 
antes  que  interponga  el  ruego  Sale* 
fu  yo  Leonor  ,  os  refponda, 
ítñor  Don  Carlos  ,  diciendo, 
que  padre  t^ngo  ,  á  mi  padre 
que  me  pidáis  os  concedo. 

Sale  Don  Jayme « 

Jayme. Y  yo  ,  Don  Carlos,  que  heeflado 
quanto  havcis  hablado  oyendo, 
os  ofrezco  fupiicar 
por  vos  al  feñor  Don  Pedro 
el  que  os  conceda  h  mano 
de  Doña  Ifabél  ;  y  á  un  tiempo 
de  que  os  vengáis  á  ofrecer 
en  el  pefar  que  me  veo 


la  Amiftad . 

de  eílar  tan  malo  mi  amigo, 
con  el  alma  os  lo  agradezco. 

Cari.  Un  favor  ,  y  una  fineza 
recompenfar  a  ambos  debo; 
á  vos  befándoos  los  pies,  De  rodilla 
y  á  vos  las  manos.  Jfab .  Del  fuelo 
levantad.  Jayme.  Siendo  mis  brazos 
recompenía  á  vueílto  afc&o. 

León.  Muy  tarde  es  ;  y  afsi  licencia 
nos  conceded  ,  porque  luego 
Ifabél  fe  vaya.  Jfab.  Vamos, 
que  irme  es  fuerza  :  yo  te  ofrezco 
el  bolver  mañana.  León.  En  fé 
de  elfo  ,  te  iras  al  momento.  Vanfe * 

Cari .  Y  como  Alexandro  eíla  ? 

Jayme.  Ya  tan  poñrado  ,  que  temo 
que  fu  aliento  vital  va 
el  contagio  confumiendo; 
y  en  la  junta  los  Dotores 
no  sé  lo  que  havrán  refuelto. 

Cari.  Pues  no  os  quiero  embarazar; 
bolver  mañana  os  prometo. 

Jayme.Yo  os  lo  eílimo.  Cari.  Dónde  vais  ? 

Jayme.  A  cumplir  con  lo  que  debo. 

Cari.  Quedaos  ,  que  fe  oponen  íiempre 
pefares ,  y  cumplimientos: 
fíguiendo  el  fol  de  Ifabél, 

Ciicie  va  mi  amante  añ&o.  Vafe . 

Jayme.  Que  ha  de  morir  Alexandro, 
fin  que  yo  acabe  primero  ? 
no  es  pofsible  :  quién  pudiera 
apurarle  los  íecretos 
avifos  al  Cielo  ,  pues 
en  las  ideas  del  fueño 
fe  me  reprefenta  ha  muchos 
dias  un  galán  Mancebo, 
parecido  á  aquel  gallardo 
Peregrino  paífagero, 
que  de  mi  creída  ofenfa 
fue  defengaño  tan  cierto; 
el  qual  me  dice  con  voces 
(  á  que  crédito  dar  fuelo  ) 
que  mi  íangre  mifma  puede 
fer  de  Alexandro  remedio: 
mas  mí  íangre  (  no  lo  acabo 
de  entender  ,  el  juicio  pierdo  ) 
cómo  remedio  fer  puede 
de  Alexandro,  quando  advierto, 
que  aunque  á  mi  me  la  facára, 
fegun  afoiifmo  cierto, 


be- 
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bebida  la  fangre  humana 
no  es  antidoto  ,  es  veneno. 

Pero  íi  en  lo  que  me  anuncia 
la  contrariedad  encuentro, 
error  viene  á  fer  el  dar 
crédito  á  tan  vanos  fueños. 

Bufcar  quiero  á  Don  Juan  ,  para 
íaber  qué  refolvieron 
aora  en  ia  junta  ,  pu*5 
oor  afsíítir  al  enfermo, 

i  1 

Sale  Don  Juan  con  lux.» 
pendiente  la  aexé.  Juan.  Ya 
paliaba  á  tu  quarto  ,  viendo, 
que  eílarias  con  cuidado: 
bien  que  con  el  defconfuelo 
de  la  pena  que  ha  de  darte; 
pues  la  junta  fenecieron 
los  Médicos  ,  defahuciando 
a  Alexandro.  Jayme.  No  hay  remedio? 
Juan.  Uno  impolsible.  Jayme.  Xrmpofsibte 
para  mi  arrullad  ,  fabiendo, 
que  para  reflaurar  fu  vida 
diera  la  mía  ?  Juan.  El  remedio 
folü  que  fe  encuentra  ,  es  tal, 
que  en  el  Católico  fuero 
no  fe  puede  hacer  ,  ni  hay  ley, 
que  lo  difpenfe;  pues  fiendo 
Gentil  Conílantino  Magno, 
y  un  Monarca  tan  fuptemo, 
hallandofe  polfeido 
del  mifmo  contagio  fiero 
de  la  lepra  ,  permitirle 
cuerdo  no  quifo  ,  fabiendo 
era  tan  cruento  ,  como 
la  purpura  de  dos  tiernos 
infantes ,  con  cuya  fangre 
fe  daba  un  baño  al  enfermo; 
y  aquella  virtud  moral, 
aquefle  piadofo  zelo 
fe  le  premio  el  Cielo ,  pues 
con  el  facro  baño  excelfo 
del  agua  fiel  del  Biutifmo 
fano  el  alma  ,  y  curó  el  cuerpo® 
Jayme.  Qué  la  fangre  de  inocentes 
baila  a  dar  falud  ?  Juan.  Es  cierto® 
Jayme.  La  Medicina  lo  afirma? 

ya  el  oculto  enigma  tengo  ap» 
del  fueño  apurado  ;  pues, 
me  anunciaba  ,  que  remedio 
de  Alexandro  era  mi  fangre; 


y  mi  propia  fangre  veo,, 
que  ion  mis  hijos  .  aquí 
es  fin  d  1!<U  .  que  hav  m!ftsr‘0- 

—  --■/  -  O" 

y  el  Cielo  me  le  revela, 

fin  revelarme  ,  íi  ofendo 

al  Cielo  en  cxecutarlo; 

pues  fus  arcanos  decretos 

el  juicio  humano  jamás 

ha  podido  comprehenderlos, 

y  una  impiedad  íolicita 

para  obrar  algún  portento: 

y  ¿ís i ,  la  vida  á  Alexandro 

he  de  dar,  dexando  exemplo 

del  monílruo  de  la  Amiílad 

á  los  ligios  venideros: 

ello  intento.  Tu  ,  feñor, 

vete  á  recoger  ,  que  creo, 

que  es  ya  muy  tarde.  Juan.  Y  tan  tarde, 

que  ya  Leonor  con  mis  nietos 

recogida  eftá  :  tu,  jiyrne, 

haz  lo  propio.  jayme.Huhlo^  en  viendo 

li  es  que  Alexandro  fofsíega. 

Juan.  Pues  á  Dios.  Vafe» 

Jayme.  Guárdete  el  Cielo. 

Solos  quedamos  ,  amor, 
y  amiílad  ,  en  el  mas  nuevo 
certamen  de  las  potencias, 
que  á  humano  encarecimiento 
en  hipérboles  eferko 
ha  dado  la  pluma  al  tiempo® 
Alexandro  ha  de  morir, 
duda  la  amiílad  ,  tenieudo 
en  cafa  la  medicina 
en  el  hermofo  inílrumento 
de  dos  infantes  ,  que  (irven 
para  fu  alivio:  luego 
(  replica  el  amor )  dos  hijos, 
dos  inocentes  renuevos, 
fruto  amado  de  fu  padre, 
por  bañar  un  efqueleto, 
tronco  inútil  ,  fe  dellinati 
aun  cadahalfo  tan  fangriento? 

Bien  dificulta  :  mas  dice 
pronta  la  amiílad  ,  corriendo 
el  difeurfo  á  los  anales 
que  hay  celebrados  exemplos 
en  que  no  la  vida  agena, 
fino  que  la  propia  dieron 
unos  amigos  por  ocros, 
en  que  allana  el  argumento, 

E  z  _  que 


5  °  El  monjlruo  de  la  Amijlad . 

c¡ue  es  menos  golpe  (no  hay  duda )  La  amiftad  pone  delante 
hacer  íaciificio  ageno,  varios,  y  aparentes  velos 

que  hacer  holocaufto  propio»  de  obligación  no  pagada* 


ues  la  caridad  ,  advierto, 
ien  ordenada  del  hombre, 
nace  del  cariño  mefrno. 

Replica  el  amor  ,  que  es  falfo 
en  efta  parte  íl  fupuefto; 
porque  los  hijos  fon  piendas 
del  alma  ,  y  vida  :  ion  pequeños 
pedazos  del  corazón 
de  fu  padre  ,  aquefto  es  cierto. 

Dice  la  amiftad  :  íi  unido 
efta  en  un  vinculo  eftrecho 
el  hijo  ,  y  padre  ,  es  forzoío, 
que  no  fean  dos  fugetos 
diftintos  ,  con  que  tendrá 
dominio  el  padre  directo 
en  el  hijo  ;  y  pues  conozco, 
que  debo  á  Alexandro  inmenfos 
beneficios  ,  no  le  pago 
con  mucho  lo  que  le  debo, 
en  darle  una  corta  parte 
del  corazón  :  mas  opuefto 
el  amor ,  replica  ,  y  dice, 
que  es  facrificio  violento, 
por  fer  mitad  de  mi  efpofa, 
y  aun  el  todo  ,  que  á  íus  pechos* 
como  dominio  mas  jufto, 
les  dio  el  dulce  nutrimento 
á  fus  hijos.  La  amiftad 
fe  afirma  ,  reproduciendo, 
que  eftas  prendas  de  Leonor 
pudo  daríelas  el  Cielo 
en  himeneo  á  Alexandro, 
pues  pudo  fer  fu  y  a  ;  y  fiendo 
íuyas,  como  dueño  propio, 
al  deftino  obedeciendo, 
por  veredas  tan  ocultas 
pudo  aplicarfe  el  remedio. 

Dice  á  efta  fofifteria 
el  amor ,  que  aun  fiendo  reo 
el  hijo  ,  no  hay  exemplares, 
que  apadrinen  tan  horrendo 
infulto.  La  amiftad  cauta 
íoborna  al  entendimiento, 
con  que  el  juicio  ya  peligra. 

El  amor  mueftra  el  efpejo 
de  la  memoria  ,  en  que  grava 
tanta  tragedia  en  bofquejos. 


El  amor  los  va  corriendo. 

La  amiftad  los  va  cegando. 

El  amor  dando  reflejos 
de  voluntad  mas  qué  dudo  ? 
fí  á  tanta  luz  eftoy  ciego: 
mueran  mis  hijos ,  y  viva 
Alexandro  :  efto  refuelvo. 

Pero  he  de  fer  yo  el  verdugo  ? 

Aquellos  abrazos  tiernos, 

que  ha  de  darme  la  inocencia, 

no  han  de  templarme  ,  y  fevero 

de  ellos  me  he  de  apartar  yo, 

y  con  impulfo  violento 

he  de  recoger  la  fangre, 

que  ya  á  un  golpe  fuera  menos 

el  dolor  ,  fiendo  la  furia 

aun  antes  ruina,  que  intento? 

y  defde  el  primer  fuplicto 

he  de  paífar  al  poftrero, 

que  aftfaltado  ,  o  prevenido, 

de  quien  en  rigor  tan  cruento 

(  aunque  en  tan  pueriles  años ) 

me  diga  con  llanto  tierno, 

y  dulce  voz  :  Padre  ,  padre, 

por  qué  me  matas  ?  qué  he  hecho  ? 

y  fiendo  fifcal  fu  fangre, 

he  de  fer  dos  veces  fiero  ? 

Yo  he  de  fer  fu  parricida? 
tan  inhumano  ,  y  protervo 
yo  he  de  íer  ?  mas  si  he  de  fer 
y  aun  mas  he  de  fer  ,  fupuefto* 
que  defpues  que  de  fus  venas 
el  humor  faque  fangriento, 
he  de  executar  la  hazaña 
mayor  ,  el  mas  eftupendo 
cafo  ,  la  acción  mas  eftraña, 
y  el  mas  terrible  fuceftfo, 
que  en  marmoles  ,  y  en  hiftorias 
dio  la  pluma  al  univerfo; 
porque  mi  fineza  explique 
la  amiftad  de  mi  fiel  pecho; 
porque  Alexandro  conozca, 
que  pago  lo  que  le  debo; 
porque  mi  efpofa  difeulpe 
la  obligación  de  mi  empeño; 
porque  fu  padre  acredite 
foy  amigo  verdadero; 


por- 
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porque  mis  hijos  perdonen  aora  ,  quando  es  aora 


el  rigor  de  mis  intentos; 

porque  todos  fe  laílimen 

de  mi  ;  y  porque  en  todo  tiempo 

por  el  ámbito  del  mundo 

bueie  la  fama  ,  diciendo, 

que  Don  ]ayme  de  Cardona, 

a  fu  obligación  atento, 

fue  el  monftruo  de  la  Amiílad 

para  admiración  ,  y  exemplo.  Vafe. 

Sale  el  Peregrino.  Si  lo  ferás  ,  que  invifible 
he  eflado  á  todo  atendiendo, 
y  el  Cielo  afsi  lo  difpone, 
para  el  mas  raro  portento. 

Sale  Don  Jayme  con  un  Niño  en  los  bra¬ 
zos  durmiendo. 

Jayme.  De  los  amorofos  brazos 
de  fu  madre  ,  á  elle  primero 
robé  ,  que  en  fu  lecho  blando 
eílaba  entregado  al  fueño. 

Nadie  ya  fentir  me  puede, 
por  eílár  todos  durmiendo; 
cuyo  hiendo  apadrina 
de  mi  impiedad  el  fomento. 

Ay  de  mi !  mas  yo  fu fpiro 
tan  al  principio  ?  ea  ,  esfuerzo, 
cómo  he  de  acabar  valiente 
lo  que  tan  cobarde  empiezo  ? 

Junto  al  lecho  de  Alexandro 
le  pondré.  Vafe . 

Pereg.  O  alto  ,  y  fupremo 
benigno  Dios  1  á  qué  fin 
permites  eílos  portentos, 
fino  porque  Angeles  ,  y  hombres 
te  aplaudamos  ,  y  alabemos  ? 

Sale  D.  Jayme.  Del  modo  que  le  Taqué 
dormido,  de  eífe  le  dexo 
prevenido  a  fu  tragedia. 

Por  la  otra  vi&ima  entro: 

paífos  turbados  ,  qué  hacéis  ? 

ay  de  mi  1  que  á  andar  no  acierto: 

mas,  corazón,  íi  es  fuerza, 

qué  aguardas  ?*ya  eíloy  refuelto.  Vafe. 

Pereg.  Quién  ,  íi  aqueílo  no  lo  viera, 
mortales  ,  pudiera  creerlo  ? 

Sale  Don  Jayme  con  el  otro  Niño  afsi  mifmo . 

Jayme.  Venid  ,  pedazo  del  alma, 
porque  en  facrificio  cruento 
mi  llanto  ,  íi  no  me  mata 
antes::-  mas  yo  me  enternezco 


mas  importante  el  esfuerzo.5 
Atropellemos  por  todo: 

Venid  ,  pues ,  pimpollo  tierno, 
al  fuplicio,  donde  feais 
aun  mas  viélima  ,  que  reo; 
íiendo  mi  propia  crueldad 
contra  el  ser  que  os  di  yo  mefmo, 
el  mas  impropio  Verdugo 
de  dos  inocentes  cuellos.  Vafe. 
Pereg.  Pues  es  tan  permitido 

el  tiempo  íincopar  á  breve  inflante, 
y  objeción  nunca  ha  íido, 
haviendo  viílo  que  del  lecho  amante 
á  Leonor  le  ha  robado  de  los  brazos, 
en  dos  hijos  ,  del  alma  dos  pedazos, 
y  al  fuplicio  los  lleva, 
previniendo  cruel  el  inílrumento; 
el  brazo  al  golpe  prueba, 
que  retrocede  el  mifmo  fentimiento: 
mas  ya  de  la  inocencia  á  breve  herida 
compra  íu  fangre  á  coila  de  una  vida; 
y  ya  paífa  cruento 
á  íu  fegundo  Ifaac  ,  que  no  advertido 
de  fu  mal  foñolicnto, 
la  vida  rinde  al  ulcimo  gemido; 
y  del  purpureo  humor  un  vafo  llena, 
qaun  mas  le  inunda  el  llanto  de  fu  pena 
y  ya  á  Alexandro  baña 
con  el  licor ,  y  le  hace  noticiofo 
de  crueldad  tan  eílraña; 
y  entrambos  en  un  lance  tan  forzofo, 
llora  triíle  Alexandro  de  terneza, 
y  Don  jayme  del  dolor  de  íu  fiereza# 
Mas  havieudole  abrigado, 
ir  al  lecho  fe  refuelve, 
donde  foñando  Leonor 
lo  propio  que  le  fucede,  _ 
en  fantaílicas  ideas 
agoniza  lo  que  duerme. 

Tan  turbado  va  Don  jayme, 
que  del  caélo  propio  pierde 
el  acerado  inílrumento, 
que  fue  agreífor  de,  dos  muertes: 
y  aun  la  antorcha  ,  que  llevaba 
en  la  izquierda  mano  ,  al  débil 
impulfo  de  fus  temores 
dexa  caer  ,  porque  advierte, 
que  luz  que  guió  á  un  infulto, 
no  es  juílo  que  alumbre  á  verle. 

Tro- 
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Tropezando  ya  en  fus  anfias, 
bu  Toando  va  fu  retrete, 
q liando  á  aqu:fle  tiempo  mifmo 
ya  Leonor  de  las  efpecies 
del  fueño  ,  mal  perfu adida 
fi  fon  ciertas  ,  6  aparentes, 
buíca  en  el  lecho  á  íus  hijos, 
y  no  hallándolos  ,  defeiende 
de  fu  lecho  mal  vellida, 
y  bufcandolos  con  crueles 
añilas ,  viene  aquí  :  mis  fi  ella 
tan  prefio  decirlo  puede. 

Sale  Leonor  a  medio  veftir  con  lux.. 
digalo  ella.  León.  Virgen  pura, 
amparadme  ,  íbeorredme, 
que  tropezando  ,  y  cayendo, 
mi  fobnfaito  hallar  quiere 
mis  hijos  ,  á  quien  el  fueno 
difuntos  me  los  promete. 

A  dbtfie  elidís  ,  hijos  míos? 
que  aunque  turbadas  fe  prenden 
las  plantas  ,  y  pavorofa 
aquí  caiga  ,  alli  tropiece,  Tropieza. 
no  he  de  parar  ,  halla  que 
os  halle:  Cielos,  valedme] 

Mas  al  caer  ,  un  cuchillo, 
rayo  vengativo  ,  advierte 
mi  temor ,  y  una  apagada 
luz  :  gerogiifíco  es  elle 
de  mi  mal  ;  pues  íi  mis  hijos 
eran  luces  refulgentes 
de  mis  ojos  ,  y  apagadas 
el  fueño  me  las  previene: 
b  yo  fueño  lo  que  veo, 
b  anuncio  lo  que  fucede. 

Mas  eferito  el  fuelo  admiro 
con  purpúreos  cara&eres, 
fangre  ,  acero  ,  y  apagada 
luz?  mi  mal  es  evidente: 
y  pues  fangriento  cometa, 
que  alumbra  con  lo  que  ofende, 
es  ella  vertida  íangre, 
para  que  el  prefagio  encueñtre, 
de  fenda  me  firva  :  pero, 
b  el  temor  fbmbras  me  miente, 
b  fon  mis  hijos:  mas  no 
pueden  fer ,  que  íi  lo  fueífen, 
al  Tullo  ya  hirviera  muerto, 
b  no  fer  fu  madre  :  deme 
valor  mi  mal  ,  para  que 


de  la  Amijlad . 

á  mej-jr  íus  ío  penetre. 

Aparecen  degollados  los  do t  ñiños  ,  en  una 
cama  imperial ,  en  acción  de  efldr 
echadas  las  corfinas. 

Mis  hijos  fon  :  defquiciados 
los  Cielos  de  fus  dos  exes 
caigan  fobre  mi  :  queridos 
pedazos  del  alma  fieles, 
quién  bárbaro  en  la  crueldad, 
b  en  el  rigor  inclemente, 
hizo  tal  fuplicio  ?  quién 
tan  iniquo  ,  haviendo  Jueces, 
á  una  indefenfa  puericia 
rompio  las  comunes  leyes? 

Quál  aílro  con  el  afpeélo 
malévolo  en  fu  afeendente, 
fi  como  rayo  os  influye, 
como  relámpago  os  hiere? 

Qué  Caribe  el  mas  Impío, 
en  opulento  banquete 
ílrvi®  el  exquifito  plato 
de  dos  puros  inocentes? 

Qué  Idolatra  en  facrificio 
en  las  Aras  mas  infieles 
hizo  inmolación  de  indulto, 
quedando  mas  delincuente? 

Qué  bruto  ,  que  el  heno  pace,- 
qué  fiera  ,  que  el  Nilo  bebe, 
fe  cebo  con  ignorancia 
en  la  inocencia  mas  débil? 

Quién  como  Leona  ,  que 
“rugiendo  el  monte  eílremece, 
y  viendo  á  fus  hijos  muertos, 
darlos  vida  á  extremos  quiere, 
nuevo  aliento  os  infpírára, 
aunque  la  vida  perdiefle! 

Mas  pues  no  puedo  lograrlo, 
por  mas  que  mis  anfias  crueles 
el  corazón  las  exhale 
en  llanto  -,  que  el  dolor  vierte; 
pues  me  ha  de  acabar  la  pena 
con  tormento  mas  vehemente, 
fea  elle  inílrumento  mifmo 
(  que  vengativo  ,  y  aieve 
dividió  vueílras  gargantas  ) 
quien  me  dé  airado  la  muerte; 
fiendo  mi  brazo  el  Miniílro, 
mis  anfias  quien  lo  fentencie, 
quien  lo  llore  mi  dolor, 
y  en  mi  mifma  ,  por  mi  os  vengue. 

Ya 
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Ya  os  acompaño  ,  queridas 
prendas  del  alma. 

Al  ir  a  herirfe ,  fale  Don  Jayme ,  y  le  quita 
el  cuchillo . 

Jayme .  Detente, 

que  eífe  caíligo  íín  culpa 
(  ay  de  mi !  )  no  le  mereces; 
yo  íl  ,  que  excediendo  á  todos 
quantos  tiranos  contiene 
el  ámbito  de  la  tierra, 
hice  crueldad  tan  aleve: 
yo  he  fido  quien  effa  fangre, 
que  brota  en  puros  claveles, 
por  dar  la  vida  á  un  amigo, 
vertí.  León .  A  Alexandro  ?  ceífe 
tu  voz  ,  que  ya  el  vaticinio, 
que  tanto  temí  ,  le  advierte: 
o  nunca  le  huvieíTes  viílo  ! 

Jayme*  O  nunca  noble  nacieíTe  ! 

JLeotf.Deftino  airado::-  Jay,  Hado  injuílo::- 

Leon.  Cruel  eftrella::-/¿j'W£.Iuflu  jo  aleve::- 

Leon .  Como  no  me  ahogan  mis  ojos 
con  los  raudales  que  vierten  ? 

Jayme .  Como  el  dolor  no  me  mata 
con  la  anguftia  que  padece  ? 

León .  De  bronce  foy  ,  pues  no  muero* 

Jayme .  Marmol  foy  ,  pues  foy  viviente. 

León.  Qué  pefar  !  Jayme. Qué  fentimiento  ! 

León.  Qué  quebranto  \Jay.  Penas  crueles, 
ya  que  fui  yo  el  patricida 
de  elfos  puros  inocentes, 
y  cumplí  con  mi  amiílad; 
con  el  amor  cumpla  en  cite 
dolor  de  perder  mis  hijos, 
pues  lo  que  mas  dixe  hicieíTe, 
fue  que  con  el  mifmo  acero 
mi  vida  afsEt-  Al  darfe  le  detiene  Leonor .. 

León.  Qué  hacer  quieres? 

Jayme.  Matarme.  León.  F imero  yo:;- 

Jayrne. No  tal  juzgues.  Leo». No  tal  pienfes. 

Jayme.  Quita.  Leo».  Aparta.. 

Los  dos.  Porque  yo 

he  de  íer  quien  fe  dé  muerte, 
aunque  el  mundo  lo  eítorvara, 
el  primero.  Peregr.  Tente,  tente, 
que  el  alma  de  ambos  peligra 
con  la  acción  a  que  fe  atreve; 
y  á  quienes  fe  fobra  ,  es  bien 
que  la  efperanza  aproveche: 
pues  María,  que  es  fid  Madre 


de  Ddamparados  ,  puede 
tanto  con  Dios  ,  que  á  tus  hijos 
(  como  con  fé  íe  lo  ruegues  ) 
los  reftituirá  á  la  vida, 
defde  el  horror  de  la  muerte, 
que  el  A  tiíslmo  Señor  Campanas» 
te  permitió  lo  inclemente, 
por  premiarte  lo  píadofo, 
pues  ya  el  prodigio  le  debes 
de  que  Alexandro  efté  laño; 
y  en  feñal  de  que  hacer  quiere 
por  ti  el  favor  que  le  pides 
á  fu  Madre  ,  antes  de  hacerle, 
por  si  todas  las  campanas 
de  las  Iglefias  fe  mueven, 
á  cuyo  alfombro  admirado 
el  Pueblo  ,  diciendo  viene::- 
Dent. voces. Milagro,  milagro./^/we.Dime, 
paímofo  joven,  quién  eres? 

Peregr.  El  Angel  de  Guarda  foy 
de  Leonor.  Vafe . 

León.  Efpera.  Jayme.  Tente. 

León.  Ya  fe  defapareció 

de  la  vida.  Jayme .  A  tan  patente 
maravilla  ,  pues  ya  el  Sol 
alumbra  con  roíicleres, 
llevemos  nueílros  dos  hijos 
a  las  aras  reverentes 
del  Sol  de  Desamparados* 

León.  Porque  con  mas  fe  los  lleve 
el  zelo  ,  veamos  fi  Alexandro 
fano  ella  :  mas  ya  aquí  él  viene 
vellido:  raro  prodigio! 

Jayme.  Eftraño  portento  es  elle. 

Sale  Don  Alexandro  con  fu  veftido  propio» 
Alex.A.  daros  vengo  las  gracias 
de  mi  falud  ;  y  pues  de  eífe 
Paraninfo  efcuché  quanto 
os  anunció  reverente, 
vamos  á  llevar  los  niños 
á  Ja  Virgen  ,  y  á  ofrecerle 
mi  vida  ,  que  emplear  intento 
en  fervir  á  fu  Hijo  íiempre. 

Jayme.  Dadme  los  brazos.  Alex.  Los  míos 
lo  mucho  que  os  debo  mueílren. 
León .  Vamos  ,  que  de  fé  ya  creo, 
que  vida  ha  de  concederles 
María  á  mis  hijos.  Todos.  Vamos, 
que  de  fé  puede  creerle. 

Vanfe  llevando  cada  uno  un  nino  en  brazos. 

Salen 
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Salen  Don  Pedro  ,  Dona  Ifabél ,  Don  Carlos , 
Inés ,  Perdigón  ,  Gazapo  ,  y  gente . 

Z?¿’«?.^ocí/.Milagro,mÍlagco.f'e^í?.Donde 
efta  maravilla  fea 
dudo.  Cí?r/.  Pues  á  donde  quieres, 
que  tantas  ,  feñor  ,  fe  vean, 
fino  en  la  Capilla  de 
María  Señora  nueftra, 
que  es  de  los  Defamparados. 

Ifab.  Sino  nos  mienten  las  Teñas 
de  la  gente  ,  que  alia  acude, 
que  es  verdad  fe  maniíiefta. 

Pedro.  Entremos ,  puerto  que  francas 
á  todos  eftán  fus  puertas. 

Cari. Vamos  todos.  Todos.  Ya  os  feguimos. 

Gazap.  En  ocaficnes  como  értas, 
por  la  devoción  fe  fuplen 
las  que  nulidades  fean.  Vanfe. 

Aparece  la  Capilla  de  Nra.  Sra.  de  los  Def¬ 
amparados  ,  y  de  rodillas  D.  Jayme  ,  D.  Leo¬ 
nor  ,  los  dos  Niños ,  D.  Juan  y  y  D.  Alexan- 
dro  ,y  Jalen  todos  los  que  entraron . 

Unos.  Mas  qué  miro  ! 

Otros.  Mas  qué  advierto  ! 

Cari.  Que  delante  de  la  excelfa 
Soberana  Pura  Imagen, 
con  humilde  reverencia 
eftán  Don  jayme  ,  y  Leonor 
de  rodillas  ;  y  otra  nueva 
maravilla  con  Don  Juan 
Don  Alexandro  Torrellas 
eftá  ,  y  ayer  defahuciado 
cftaba.  Ifab.  Qué  ferá  efta 
novedad  rara  ?  Pedro .  Atendamos, 
que  ya  á  prorumpir  empiezan, 
como  en  rogativa  fiel, 
fus  voces.  León.  Divina  Reyna, 
Madre  de  D.famparados, 
porque  á  cobrar  vida  buelvan 
mis  hijos  ,  os  los  confagra 
oy  mi  fe  en  las  Aras  vueftras. 

Jayme.  Muévaos  ,  Señora  ,  mi  ruego. 

Juan.  Mi  dolor  os  enternezca. 

León.  Mis  lagrimas  os  obliguen. 

Alex.  Compadézcaos  mi  terneza, 
pues  á  vos  os  debo  ,  Virgen, 
la  Talud  de  mi  dolencia. 

Pedro.  Qué  deprecación  ferá 
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la  Tuya  ?  Ifab.  No  sé  quaí  fea. 

Peregr .  Ya  vueftro  ruego  atendió 
la  poderofa  clemencia, 
y  ya  alcanzo  de  fu  Hijo, 
que  á  vivir  los  vueftros  buelvan. 

Niño  1.  Madre  mía.  Niño  z.  Padre  mió. 

Leonor  y  y  Jayme.  Qué  es  lo  que  veo  ? 

Niño  r.  La  Reyna 

del  Cielo  nos  dio  la  vida 
aora.  Jayme.  Dicha  fuprema! 

Unos.  Gran  prodigio  !  Otros.  Gran  milagro  1 

.Peregr.  Sedle  con  fe  verdadera, 
mortales  ,  todos  devotos 
á  Maria.  León.  A  vos ,  fuprema 
Imagen  ,  nueftra  fe  debe 
el  confuelo  en  nueftras  penas. 

Jayme.  Hijos  ,  llegad  á  mis  brazos* 

León.  Vida  mia  ,  al  pecho  llega. 

Jayme.  Amadas  prendas  ,  el  llanto 
en  júbilos  fe  convierta. 

Pedro.  El  felice  parabién 

os  demos  ,  aunque  fea  fuerza 
carecer  de  tai  noticia. 

Ifab.  Quién  dio  muerte  tan  fangrienta 
á  vueftrcs  hijos  ?  Jayme.  Defpues 
de  todo  os  daremos  cuenta. 

Cari.  La  enhorabuena  ,  Don  jayme, 
os  doy  yo  con  mas  afe&a 
obligación  de  pariente. 

Jayme.  Mis  brazos  refpuefta  fean, 
como  pedir  al  feñor 
Don  Pedro  Luna  ,  os  conceda 
de  Doña  Ifabél  la  mano. 

Pedro.  Yo  la  ofrezco.  Cari.  Pues  aquefta 
es  la  mia.  Ifab.  Y  con  la  mia 
pago  agravios  con  finezas. 

Alex.  Yo  en  la  Religión  fagrada 
del  puro  fol  de  la  Igleíia 
Domingo  ,  intento  acabar 
lo  que  de  vida  me  relia. 

Gazap.  Pues  yo  Donado  feré. 

Perd.  Y  yo  me  cafo  con  Celia. 

Alex.  Y  aquí  ,  Senado  difereto, 
dá  fin  aquefta  Comedia, 
cuyo  verdadero  cafo 
el  argumento  comprueba 

Todos.  Del  monftruo  de  la  Amiftad; 

perdonad  las  faltas  nueftras. 

N. 


Con  licencia  ,  en  Valencia  ,  en  la  Imprenta  de  la  Viuda  de  jofeph  de  Orga, 
en  donde  fe  hallara  efta  ,  y  otras  de  diferentes  Títulos.  Año  1768. 
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